Aufbauanleitung
Istruzioni per il montaggio
Notice de montage [ RN
Assembly instructions
Montage-instructie
Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
Felépitési utasitas
Navod k montazi
Navod na montaz
UHCTpYKLUUA NO MOHTaXy
Instrukcja montazu
Kurma kilavuzu
Instructiuni de asamblare

84,2
666150

Beachten Sie stets
die Montageanleitung!!
Always observe the
8 assembly instructions!!
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DE Sehr geehrter Kunde,
bitte halten Sie sich bei der Schrankmontage genau an die Aufbauanleitung, da die Garantie nur dann gewahrleistet ist.

Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem
Artikel weiter. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente,
la preghiamo di attenersi strettamente alle istruzioni per 'uso durante il montaggio dell'armadio, poiché solo in tal modo € data la garanzia. Per il montag-
gio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme
all'articolo. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client,
veuillez respecter scrupuleusement la notice de montage du meuble, car la garantie est valable uniquement dans ce cas. Pour effectuer le montage,
utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article
en cas de changement de propriétaire. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de portée des bébés et des
petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer,
please adhere strictly to the assembly instructions when installing the unit, as only then does the guarantee apply. Please use a soft surface for installation
(e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. Warning! Keep small parts, packaging bags
and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant,
volg altijd de aanwijzingen in deze montage-instructie bij de montage van de kast, alleen dan wordt garantie verleend. Gebruik bij de montage altijd een
zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel.Let op! Houd kleine
onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kupce,
molimo drzite se to¢no uputstva za montazu kad montirate ormar, jer je samo u tom slu¢aju garancija zajam¢ena. Koristite mekanu podlogu (pokrivac) za
montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom.

Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti guSenja i gutanja drzati podalje od dojen¢adi i male djece!

SL Spostovani,
pri montazi omare natan¢no upostevajte navodila za montazo, ker je to pogoj za veljavnost garancije. Pri montazi uporabljajte mehko podlago (odejo) za
za$¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega
zauzitja, morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlénk!

Keérjuk, a szekrény 6sszeszerelésénél pontosan tartsa be a felépitési utasitast, mivel csak ebben az esetben biztositott a garancia. A szerelést az
Osszekarcolddas elkerllésére puha alapon (pl. takardn) végezze. Tegye el a beépitési bevezetét, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Figyelem! A fulladas
veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagolo6 zacskot és a foliakat a kisbabaktol és kis gyermekektol!

Cs Vazeny zakazniku,
prosim, postupuijte pfi montazi skfiriky presné podle navodu, protoze jen tak vam muizeme poskytnout na vyrobek zaruku. Montaz provadéjte na mékké
podloZce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavct. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a félie, mohou piedstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik,
prosime, aby ste pri montazi skrine presne dodrziavali navod na montaz, pretoze len tak bude poskytnuta zaruka. Na montaz pouzite makku podlozku
(deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dale;.

Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMblii KNNEHT,
0653aTensHO NPUMEHSINTE Npy MOHTaxe LUKadoB TOYHO MHCTPYKLMIO MO COOpKe, MHadYe aHHYNMpyeTcs rapaHTus. [Ins MoHTaxa BOCnonb3ynTech
[AOMONHUTENBHOW MATKOWM NOBEPXHOCTLIO (0A4eANoM) Ans 3awwmThl OT LapanuH. CoxpannTe VHCTpykumio no coopke. MpeaynpexaeHue: ycTpaHanTe ot
MnafeHLUeB U ManeHbLKUX AeTen ynakoBOYHbIN MaTepuarn, Bce Merkue aeTtanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie!

Podczas montazu szafki nalezy $cisle przestrzegac¢ dolgczonej instrukcji, aby zachowaé wazno$é gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu
(koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi.
Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i matych dzieci.
TR Sayin musterimiz,
dolaplarin montaji sirasinda kurma kilavuzuna litfen titizlikle uyun. Ancak bu durumda garanti saglanabilir. Cizikleri Gnlemek igin montaj sirasinda litfen
yumusak bir althk (6rtt) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve irlnle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Dikkat: Kiigiik pargalar, ambalaj
poseti ve folyolar olasi boguima ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, va rugam sa respectatj cu strictete instructiunile de montare in timpul asamblarii dulapului, garantia acordandu-se numai in acest
caz. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le
impreuna cu articolul. Atentie: nu fineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol
de asfixiere si de inghitire.
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Abbildungen die Vollstandigkeit und Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the assembly, please check the contents
for completeness and integrity according to the images!
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DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt Gberpriifen und beriicksichtigen! Bei der
Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. Das beiliegende
Montagematerial ist geeignet fur tbliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage uber das geeignete Montagematerial fir Ihre
Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional
geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach
Méoglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstanden uberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu
einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tlcher oder
Lederlappen. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden
oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmitteln und Microfasertiicher. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form
zu Materialschaden flihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie
Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an
Ihrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture della
corrente e dell'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici conduttrici e che sia montato
solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio sulla parete in merito
al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela
dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smalitirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all'amministrazione comunale delle informazioni sulle
possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi
filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili da bagno e gli armadietti a specchio vanno usati panni leggermente umidi e morbidi o panni di
pelle. Dopo l'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare panni in microfibra e detergenti abrasivi o che contengono
solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito.
Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare
queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.

Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Recommandations de montage: Avant d'effectuer les pergages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des réseaux de
plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I'armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, mais seulement sur
de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante. Avant d'effectuer le montage au mur, renseignez-
vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire.

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement en suivant les
directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les autorités communales pour les
possibilités d'élimination dans le respect de I'environnement.

Remarque: controler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent
la sécurité.

Conseils d'entretien: Pour nettoyer vos meubles de salle de bains et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou
peaux de chamois légérement humidifiés. Veillez a bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs
ou contenant des solvants et I'emploi de chiffons en microfibres. Lors du nettoyage, notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée
sont susceptibles d'endommager les matériaux, si I'on ne les enléve pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et
éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter
ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit.

Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

EN Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes! In the
case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation material
supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall and exchange it
if necessary.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations in
an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your communal administra-
tion for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use a soft, slightly damp cloth or chamois to clean your bathroom furniture and mirrored cabinets. Make sure that
all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid using cleaning products and microfibre cloths containing abrasives or solvents. During care, please
note that some cosmetics in concentrated form can cause damage to the material if not removed immediately.Remove any surrounding moisture
immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these
instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de wandmon-
tage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het meegeleverde
montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uw muur en
vervang dit eventueel.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk
geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties naar de
mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindin-
gen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw badkamermeubelen en spiegelkasten altijd zachte, licht vochtige doeken of
zemen. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of reinigingsmid-
delen die oplosmiddelen bevatten en ook geen microvezeldoeken. Denk eraan bij de verzorging dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm
beschadigingen aan het materiaal kunnen veroorzaken indien die niet onmiddellijk worden verwijderd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en
voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u
langer plezier zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de
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HR Upute za montazu: U svakom sluc€aju prije buSenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti paznju da ¢ce se
ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrSine. Prilozeni montazni materijal je prikladan za uobi¢ajeni, ¢vrsti zid. Prije
montaze na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloSki i prema vrijede¢im odredbama regije. Proizvod
na karaju radnog vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekoloskog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vij€éane spojeve. Labavi spojevi dovode do
ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Za CiSc¢enje Vaseg namjestaja u kupaonici i ormara s ogledalima principijelno upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili
krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili €iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih sredstava za €iScenje ili
takovih sredstava za €iS¢enje koja sadrze otapala, a i uporabu krpa od mikrovlakana. Molimo Vas da kod njege obratite paznju na to da neke kozmetike
u koncentriranom obliku mogu prouzrokovati materijalne Stete, ako ih odmah ne obriSete. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite
stvaranje kondenzata. Buduéi da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli
veseliti VaSem proizvodu.

Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

SL Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevajte. Pri stenski montazi
pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material je primeren za obi¢ajne trdne
zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaSo steno in prilozenega po potrebi zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju
primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijatne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite.
Netrdne vijacne zveze ogroZajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢iS¢enju kopalniSkega pohistva in omar z ogledali nac¢eloma uporabljajte samo mehke in malo navlazene krpe
ali usnjeno kozo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohiStva po uporabi ali ¢i&€enju skrbno obrisali do suhega. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte Cistilnih
sredstev za drgnjenje ali Cistil, ki vsebujejo topila, ter nobenih krp iz mikrovlaken. Pri negi upostevajte, da lahko nekatera kozmeti¢na sredstva v
koncentrirani obliki poSkodujejo material, e jih takoj ne obriSete s povrSine. Nemudoma odstranite stojeCo vlago in preprecite tvorjenje kondenzata.
Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.

Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

HU Szerelési tanacsok: Furas el6tt feltétlendl ellendrizze a falban 1évé elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténd szerelés esetén
tgyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezettképes felliletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokasos, szilard
falakhoz alkalmasak. A falra torténé felszerelés el6tt tajékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekrol, és sziikség esetén a mellékelt
helyett az oda ill6 szerelvényeket hasznalja.

Elhelyezés: A csomagolas uUjra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes elbirasoknak
megfeleléen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja a
kérnyezet védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kdzokben a csavarkétéseket és huzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyez-
tetik a készllék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A fiirddszobaszekrények és tiikrds szekrények tisztitasara mindig puha, enyhén nedves tériékendst vagy bérdarabot
hasznaljon. A butor hasznalata vagy tisztitasa utan térélje szarazra a teljes felliletet. Ne hasznaljon habzé vagy olddszertartalmu tisztitoszert és
mikroszalas torl6kendét. Az aplolas soran kérjlk, vegye figyelembe, hogy bizonyos kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethet-
nek, amennyiben nem tavolitja el ezeket azonnal a butor felliletérél. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd tdcsat és kerilje a paralecsapodast.
Mivel az ilyen uton keletkezd karokra nem terjed ki a garancia, kérjik, vegye figyelembe ezt az utmutatét, hogy a termékben minél tovabb lelhesse
orémét. Az egyes anyagokra vonatkozoé apolasi utmutatékat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

CS Pokyny k montazi: Nez za¢nete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodmine¢né, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi. V téchto
mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skfiriky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby byla namontovana
pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se pfed zacatkem montaze, jaky
montazni material je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vyménte.

Likvidace odpadu: Obaly se skladaji z materiald vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostredi dle mistnich platnych
predpist. Po skonceni zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi obecné samospravy o moznostech
Setrné likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpeénost.

Osetrovani: Pri oSetfovani koupelnového nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené textilie nebo kozené
hadriky. Po pouziti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha offit. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové,
které by mohly povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikroviaken. Nékteré koncentrované kosmetické pripravky mohou povrch materiald
poskodit, jestlize je okamzité neodstranite. Vlhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku.

Protoze se zaruka na takové $kody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem déle.
Pokyny k osetfovani jednotlivych materialti naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi na stenu je
potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych murivach. Prilozeny montazny
material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte o montaznom materiali vhodnom na Vas$u stenu a pripadne ho
vymernite.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podfa regionalne platnych predpisov tak, aby ste neSkodili zivotnému
prostrediu. Neodhodte vyrobok po skon&eni jeho zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie
vyrobku spdsobom, ktory nezatazi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje
ohrozuju bezpecénost.

Pokyny ohFadom oSetrovania: Na Cistenie Vasho kupelfiového nabytku a zrkadlovych skrifi pouzite zlahka navihéené handry alebo kozené
handri¢ky. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky s
obsahom riedidla a mikrofazové handricky. Pri oSetrovani si uvedomte, Ze niektoré kozmetické pripravky v koncentrovanej forme mézu poskodit
material, ak sa okamzite nepoutieraju. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost  a zabrarite tvorbe kondenzatu.

KedZe takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihSie teSit z Vasho produktu.
Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na naSej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de
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RU UHcTpykumm: He 3abyabte nepen cBeprieHMeM NpoBepUTb XOAbI ANeKTpuyecTsa n sogonposodos! [Ins MoHTaxa Ha cTeHy, ybegmTecs, 4To
LiKkad yCTaHOBIEH HE HA MPOBOASILLIEN MOBEPXHOCTU, @ TONbKO HA TBEPAOW KaMeHHON knagku. MoHTaxHoe obopyaoBaHue noaxoauT Anst 06bI4HON,
TBEPAOW Knaaku. BeiAscHNTe nepep yCcTaHOBKOW COOTBETCTBYET NN 3TOT Matepuan A5 BawnxX CTEH U NPy HeobXxoauMocTy 3ameHute obopygoBaHue.

YpaneHue: YnakoBka U3roToBfeHa U3 matepuarnoB BTOpUYHoOM nepepaboTtkn. He BbibpackiBaTb NpoaykT B MycopHoe Begpo. ObpaTtuntecs kK
MECTHOMY YMNpaBreHWio 1 y3HaTe BapuaHTbl A11A SKOMOrMYHON yTUNM3auum.

YkasaHue no TexoocnyxuBaHuio: npocbba Yepes perynspHble MHTepBanbl BpEMEHW NPOBEPSTb U NOATArMBATL BCE BUHTOBbIE COEAVHEHNS.
OcnabeBLune BUHTOBbIE COEANHEHUSI CHUXAKOT ypOBEHb 6e30nacHOCTY.

WUHcTpyKuusa no yxony: Mpu unctke mebenu Ans BaHHOM KOMHaTbI U 3epKanbHbIX LKadoB 6epeTcs 06bI4HO Msrkasi, crierka BrnaxHas unm
3amMLleBas TpsAnoyka. Y6eautech, Y4TO Nocne NCnonb3oBaHNS UMK OYUCTKK, BCE AeTanu BbITEPTbI HAcyxo. M3berante ncnonob3osaHns abpasneHbIX
MaTepuanoB. He npumeHsanTe matepuanbsl Ha OCHOBE pacTBOpUTENen U o4McTUTenemn n TkaHu MnkpoBonokHa.ObpaTuTe BHMMaHWe Ha To, YTO npu
YXOie HEeKOTOpble KOCMETUYECKNe cpeacTBa MOryT NPUBECTU B KOHLEHTPMPOBAHHOM BUAe MaTepuanbHbii yiiep6! Ecnv Bbl npyMeHnnu Takue
cpencTsa, pekaMUHAYeTCs UX HeMeaneHHo BbiTepeTb. MNoxanyiicTa, HemeaneHHo yaanuTe Bnary 1 npegoTepallante obpa3oBaHnst KOHAEHcaTa.
Takoi ywep6 He nokpbiBaeTcs rapaHTueit! Moatomy, Mbl npocum Bac, 4tobbl Bbl crniegoBanu 3tTum MHCTpyKumsiM! Tonbko Toraa Bbl CMOXETE [ONroe
BpeMsi, HacnaxaaTbcs Balwlen nokynkon. CoBeTbl N0 yxody OTAENbHbIX MaTepunarnos, Bbl MOXETe NpoyYnTaTh Ha Hawem cavite: www.w-schildmeyer.de

PL Wskazowki montazowe: Przed wywierceniem otworow nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzglednic przebieg przewodow elektrycznych i
wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamietac, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej Scianie murowanej, a nie na powierzchniach
przewodzacych. Dotagczony materiat montazowy nadaje si¢ mocowania szafki na zwyktej Scianie murowanej. Przed montazem nalezy zasiegngc¢
informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Usuwanie odpadow: Opakowanie sktada sie z materiatdw nadajacych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym urzedzie komunalnym zasiegnac¢
informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadoéw.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac i dokreca¢ wszystkie $ruby. Poluzowane $ruby prowadzg do
zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnaciji: Do czyszczenia mebli tazienkowych i szafek z lustrami prosze zasadniczo uzywaé migkkich, lekko zwilzonych
szmatek z materiatu lub ze skory. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Prosze unikac
stosowania srodkéw czyszczgcych do szorowania lub zawierajgcych rozpuszczalnik oraz szmatek z mikrowtdkna. Podczas pielegnacji prosze
uwzglednié to, ze niektére kosmetyki w skoncentrowanej formie moga prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu, jezeli ich sie od razu nie zetrze. Prosze
niezwtocznie usuwac osiadajgcag wilgoc¢ i unikaé jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie
niniejszych wskazéwek. Dzigki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie¢ zakupionym produktem. Wskazowki dot. pielegnacji poszczegdinych
materiatéw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

TR Montaj uyarilari: Matkapla delmeden 6nce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin! Duvara montaj
sirasinda dolabin iletken yuzeylere degil, sadece sadlam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsamindaki montaj malzemeleri
standart, saglam duvarlar igin uygundur. Duvara monte etmeden énce evinizde mevcut duvar igin uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve
gerekirse montaj malzemesini degistirin.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal yénetmelikler dogrultusunda gevreye zarar
vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdidinde Griini evinizdeki gdpe atmayin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin
belediyenize danigin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilar diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidall baglantilar glivenligi olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim onerileri: Banyo mobilyalarinizi ve aynali dolaplari temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da deri
kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da solvent igeren temizleme
maddeleri ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Koruyucu bakim sirasinda, bazi konsantre kozmetik Grlinlerinin derhal silinmemeleri halinde
malzemede hasarlara yol agabilecegini unutmayin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu &nleyin.
Bdylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Grini uzun sire zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur.
Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Indicatii de montaj: Inainte de executarea lucrarilor de géurire este obligatoriu sa verificati si s& aveti in vedere traseul cablurilor electrice si
al conductelor de apé! In cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare si numai pe zid solid.
Materialul pentru montaj inclus in livrare este prevazut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a monta dulapul pe perete informati-va cu privire la
materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al
mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer. Consultati
administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: V4 rugdm sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. Tnsurubérile
desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilierului din baie si a dulapurilor cu oglinda folositi in principiu carpe moi, usor umezite, sau
lavete de piele. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati utilizarea detergentilor abrazivi sau a celor cu
continut de solventi, precum si utilizarea prosoapelor din microfibra. In timpul operatiilor de ingrijire aveti in vedere cé unele produse cosmetice in forma
concentrata pot afecta materialul atunci cand nu sunt sterse imediat de pe suprafata mobilei. Indepartati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea
condensului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai
mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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Aufbauanleitung

Istruzioni per il montaggio
Notice de montage

Assembly instructions ™~
Montage-instructie s
Uputstvo za montazu 616
Navodila za montazo ’ o
Felépitési utasitas &
Navod k montazi
Navod na montaz
WHCTPYKUMA MO MOHTaXy 34 8
Instrukcja montazu

Kurma kilavuzu

Instructiuni de asamblare

666155

Beachten Sie stets
die Montageanleitung!!
Always observe the
assembly instructions!!

DE Sehr geehrter Kunde,
bitte halten Sie sich bei der Schrankmontage genau an die Aufbauanleitung, da die Garantie nur dann gewahrleistet ist.

Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem
Artikel weiter. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente,
la preghiamo di attenersi strettamente alle istruzioni per 'uso durante il montaggio dell'armadio, poiché solo in tal modo € data la garanzia. Per il montag-
gio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme
all'articolo. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client,
veuillez respecter scrupuleusement la notice de montage du meuble, car la garantie est valable uniquement dans ce cas. Pour effectuer le montage,
utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article
en cas de changement de propriétaire. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de portée des bébés et des
petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer,
please adhere strictly to the assembly instructions when installing the unit, as only then does the guarantee apply. Please use a soft surface for installation
(e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. Warning! Keep small parts, packaging bags
and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant,
volg altijd de aanwijzingen in deze montage-instructie bij de montage van de kast, alleen dan wordt garantie verleend. Gebruik bij de montage altijd een
zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel.Let op! Houd kleine
onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kupce,
molimo drzite se to¢no uputstva za montazu kad montirate ormar, jer je samo u tom slu¢aju garancija zajam¢ena. Koristite mekanu podlogu (pokrivac) za
montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom.

Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti guSenja i gutanja drzati podalje od dojen¢adi i male djece!

SL Spostovani,
pri montazi omare natan¢no upostevajte navodila za montazo, ker je to pogoj za veljavnost garancije. Pri montazi uporabljajte mehko podlago (odejo) za
za$¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega
zauzitja, morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlénk!

Keérjuk, a szekrény 6sszeszerelésénél pontosan tartsa be a felépitési utasitast, mivel csak ebben az esetben biztositott a garancia. A szerelést az
Osszekarcolddas elkerllésére puha alapon (pl. takardn) végezze. Tegye el a beépitési bevezetét, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Figyelem! A fulladas
veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagolo6 zacskot és a foliakat a kisbabaktol és kis gyermekektol!

Cs Vazeny zakazniku,
prosim, postupuijte pfi montazi skfiriky presné podle navodu, protoze jen tak vam muizeme poskytnout na vyrobek zaruku. Montaz provadéjte na mékké
podloZce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavct. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a félie, mohou piedstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik,
prosime, aby ste pri montazi skrine presne dodrziavali navod na montaz, pretoze len tak bude poskytnuta zaruka. Na montaz pouzite makku podlozku
(deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dale;.

Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMblii KNNEHT,
0653aTensHO NPUMEHSINTE Npy MOHTaxe LUKadoB TOYHO MHCTPYKLMIO MO COOpKe, MHadYe aHHYNMpyeTcs rapaHTus. [Ins MoHTaxa BOCnonb3ynTech
[AOMONHUTENBHOW MATKOWM NOBEPXHOCTLIO (0A4eANoM) Ans 3awwmThl OT LapanuH. CoxpannTe VHCTpykumio no coopke. MpeaynpexaeHue: ycTpaHanTe ot
MnafeHLUeB U ManeHbLKUX AeTen ynakoBOYHbIN MaTepuarn, Bce Merkue aeTtanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie!

Podczas montazu szafki nalezy $cisle przestrzegac¢ dolgczonej instrukcji, aby zachowaé wazno$é gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu
(koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi.
Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i matych dzieci.
TR Sayin musterimiz,
dolaplarin montaji sirasinda kurma kilavuzuna litfen titizlikle uyun. Ancak bu durumda garanti saglanabilir. Cizikleri Gnlemek igin montaj sirasinda litfen
yumusak bir althk (6rtt) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve irlnle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Dikkat: Kiigiik pargalar, ambalaj
poseti ve folyolar olasi boguima ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, va rugam sa respectatj cu strictete instructiunile de montare in timpul asamblarii dulapului, garantia acordandu-se numai in acest
caz. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le
impreuna cu articolul. Atentie: nu fineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol
de asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, Uberpriifen
Sie anhand der Abbildungen die Vollstandigkeit

und Unversehrtheit der
Before starting the assembly, please
check the contents for completeness

and integrity according to the images!

Bauteile!
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DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt Gberpriifen und beriicksichtigen! Bei der
Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. Das beiliegende
Montagematerial ist geeignet fur tbliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage uber das geeignete Montagematerial fir Ihre
Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional
geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach
Méoglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstanden uberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu
einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tlcher oder
Lederlappen. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden
oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmitteln und Microfasertiicher. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form
zu Materialschaden flihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie
Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an
Ihrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture della
corrente e dell'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici conduttrici e che sia montato
solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio sulla parete in merito
al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela
dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smalitirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all'amministrazione comunale delle informazioni sulle
possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi
filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili da bagno e gli armadietti a specchio vanno usati panni leggermente umidi e morbidi o panni di
pelle. Dopo l'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare panni in microfibra e detergenti abrasivi o che contengono
solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito.
Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare
queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.

Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Recommandations de montage: Avant d'effectuer les pergages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des réseaux de
plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I'armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, mais seulement sur
de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante. Avant d'effectuer le montage au mur, renseignez-
vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire.

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement en suivant les
directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les autorités communales pour les
possibilités d'élimination dans le respect de I'environnement.

Remarque: controler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent
la sécurité.

Conseils d'entretien: Pour nettoyer vos meubles de salle de bains et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou
peaux de chamois légérement humidifiés. Veillez a bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs
ou contenant des solvants et I'emploi de chiffons en microfibres. Lors du nettoyage, notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée
sont susceptibles d'endommager les matériaux, si I'on ne les enléve pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et
éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter
ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit.

Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

EN Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes! In the
case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation material
supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall and exchange it
if necessary.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations in
an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your communal administra-
tion for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use a soft, slightly damp cloth or chamois to clean your bathroom furniture and mirrored cabinets. Make sure that
all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid using cleaning products and microfibre cloths containing abrasives or solvents. During care, please
note that some cosmetics in concentrated form can cause damage to the material if not removed immediately.Remove any surrounding moisture
immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these
instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de wandmon-
tage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het meegeleverde
montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uw muur en
vervang dit eventueel.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk
geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties naar de
mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindin-
gen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw badkamermeubelen en spiegelkasten altijd zachte, licht vochtige doeken of
zemen. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of reinigingsmid-
delen die oplosmiddelen bevatten en ook geen microvezeldoeken. Denk eraan bij de verzorging dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm
beschadigingen aan het materiaal kunnen veroorzaken indien die niet onmiddellijk worden verwijderd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en
voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u
langer plezier zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de
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HR Upute za montazu: U svakom sluc€aju prije buSenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti paznju da ¢ce se
ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrSine. Prilozeni montazni materijal je prikladan za uobi¢ajeni, ¢vrsti zid. Prije
montaze na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloSki i prema vrijede¢im odredbama regije. Proizvod
na karaju radnog vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekoloskog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vij€éane spojeve. Labavi spojevi dovode do
ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Za CiSc¢enje Vaseg namjestaja u kupaonici i ormara s ogledalima principijelno upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili
krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili €iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih sredstava za €iScenje ili
takovih sredstava za €iS¢enje koja sadrze otapala, a i uporabu krpa od mikrovlakana. Molimo Vas da kod njege obratite paznju na to da neke kozmetike
u koncentriranom obliku mogu prouzrokovati materijalne Stete, ako ih odmah ne obriSete. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite
stvaranje kondenzata. Buduéi da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli
veseliti VaSem proizvodu.

Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

SL Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevajte. Pri stenski montazi
pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material je primeren za obi¢ajne trdne
zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaSo steno in prilozenega po potrebi zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju
primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijatne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite.
Netrdne vijacne zveze ogroZajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢iS¢enju kopalniSkega pohistva in omar z ogledali nac¢eloma uporabljajte samo mehke in malo navlazene krpe
ali usnjeno kozo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohiStva po uporabi ali ¢i&€enju skrbno obrisali do suhega. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte Cistilnih
sredstev za drgnjenje ali Cistil, ki vsebujejo topila, ter nobenih krp iz mikrovlaken. Pri negi upostevajte, da lahko nekatera kozmeti¢na sredstva v
koncentrirani obliki poSkodujejo material, e jih takoj ne obriSete s povrSine. Nemudoma odstranite stojeCo vlago in preprecite tvorjenje kondenzata.
Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.

Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

HU Szerelési tanacsok: Furas el6tt feltétlendl ellendrizze a falban 1évé elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténd szerelés esetén
tgyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezettképes felliletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokasos, szilard
falakhoz alkalmasak. A falra torténé felszerelés el6tt tajékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekrol, és sziikség esetén a mellékelt
helyett az oda ill6 szerelvényeket hasznalja.

Elhelyezés: A csomagolas uUjra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes elbirasoknak
megfeleléen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja a
kérnyezet védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kdzokben a csavarkétéseket és huzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyez-
tetik a készllék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A fiirddszobaszekrények és tiikrds szekrények tisztitasara mindig puha, enyhén nedves tériékendst vagy bérdarabot
hasznaljon. A butor hasznalata vagy tisztitasa utan térélje szarazra a teljes felliletet. Ne hasznaljon habzé vagy olddszertartalmu tisztitoszert és
mikroszalas torl6kendét. Az aplolas soran kérjlk, vegye figyelembe, hogy bizonyos kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethet-
nek, amennyiben nem tavolitja el ezeket azonnal a butor felliletérél. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd tdcsat és kerilje a paralecsapodast.
Mivel az ilyen uton keletkezd karokra nem terjed ki a garancia, kérjik, vegye figyelembe ezt az utmutatét, hogy a termékben minél tovabb lelhesse
orémét. Az egyes anyagokra vonatkozoé apolasi utmutatékat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

CS Pokyny k montazi: Nez za¢nete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodmine¢né, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi. V téchto
mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skfiriky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby byla namontovana
pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se pfed zacatkem montaze, jaky
montazni material je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vyménte.

Likvidace odpadu: Obaly se skladaji z materiald vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostredi dle mistnich platnych
predpist. Po skonceni zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi obecné samospravy o moznostech
Setrné likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpeénost.

Osetrovani: Pri oSetfovani koupelnového nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené textilie nebo kozené
hadriky. Po pouziti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha offit. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové,
které by mohly povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikroviaken. Nékteré koncentrované kosmetické pripravky mohou povrch materiald
poskodit, jestlize je okamzité neodstranite. Vlhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku.

Protoze se zaruka na takové $kody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem déle.
Pokyny k osetfovani jednotlivych materialti naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi na stenu je
potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych murivach. Prilozeny montazny
material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte o montaznom materiali vhodnom na Vas$u stenu a pripadne ho
vymernite.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podfa regionalne platnych predpisov tak, aby ste neSkodili zivotnému
prostrediu. Neodhodte vyrobok po skon&eni jeho zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie
vyrobku spdsobom, ktory nezatazi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje
ohrozuju bezpecénost.

Pokyny ohFadom oSetrovania: Na Cistenie Vasho kupelfiového nabytku a zrkadlovych skrifi pouzite zlahka navihéené handry alebo kozené
handri¢ky. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky s
obsahom riedidla a mikrofazové handricky. Pri oSetrovani si uvedomte, Ze niektoré kozmetické pripravky v koncentrovanej forme mézu poskodit
material, ak sa okamzite nepoutieraju. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost  a zabrarite tvorbe kondenzatu.

KedZe takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihSie teSit z Vasho produktu.
Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na naSej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de
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RU UHcTpykumm: He 3abyabte nepen cBeprieHMeM NpoBepUTb XOAbI ANeKTpuyecTsa n sogonposodos! [Ins MoHTaxa Ha cTeHy, ybegmTecs, 4To
LiKkad yCTaHOBIEH HE HA MPOBOASILLIEN MOBEPXHOCTU, @ TONbKO HA TBEPAOW KaMeHHON knagku. MoHTaxHoe obopyaoBaHue noaxoauT Anst 06bI4HON,
TBEPAOW Knaaku. BeiAscHNTe nepep yCcTaHOBKOW COOTBETCTBYET NN 3TOT Matepuan A5 BawnxX CTEH U NPy HeobXxoauMocTy 3ameHute obopygoBaHue.

YpaneHue: YnakoBka U3roToBfeHa U3 matepuarnoB BTOpUYHoOM nepepaboTtkn. He BbibpackiBaTb NpoaykT B MycopHoe Begpo. ObpaTtuntecs kK
MECTHOMY YMNpaBreHWio 1 y3HaTe BapuaHTbl A11A SKOMOrMYHON yTUNM3auum.

YkasaHue no TexoocnyxuBaHuio: npocbba Yepes perynspHble MHTepBanbl BpEMEHW NPOBEPSTb U NOATArMBATL BCE BUHTOBbIE COEAVHEHNS.
OcnabeBLune BUHTOBbIE COEANHEHUSI CHUXAKOT ypOBEHb 6e30nacHOCTY.

WUHcTpyKuusa no yxony: Mpu unctke mebenu Ans BaHHOM KOMHaTbI U 3epKanbHbIX LKadoB 6epeTcs 06bI4HO Msrkasi, crierka BrnaxHas unm
3amMLleBas TpsAnoyka. Y6eautech, Y4TO Nocne NCnonb3oBaHNS UMK OYUCTKK, BCE AeTanu BbITEPTbI HAcyxo. M3berante ncnonob3osaHns abpasneHbIX
MaTepuanoB. He npumeHsanTe matepuanbsl Ha OCHOBE pacTBOpUTENen U o4McTUTenemn n TkaHu MnkpoBonokHa.ObpaTuTe BHMMaHWe Ha To, YTO npu
YXOie HEeKOTOpble KOCMETUYECKNe cpeacTBa MOryT NPUBECTU B KOHLEHTPMPOBAHHOM BUAe MaTepuanbHbii yiiep6! Ecnv Bbl npyMeHnnu Takue
cpencTsa, pekaMUHAYeTCs UX HeMeaneHHo BbiTepeTb. MNoxanyiicTa, HemeaneHHo yaanuTe Bnary 1 npegoTepallante obpa3oBaHnst KOHAEHcaTa.
Takoi ywep6 He nokpbiBaeTcs rapaHTueit! Moatomy, Mbl npocum Bac, 4tobbl Bbl crniegoBanu 3tTum MHCTpyKumsiM! Tonbko Toraa Bbl CMOXETE [ONroe
BpeMsi, HacnaxaaTbcs Balwlen nokynkon. CoBeTbl N0 yxody OTAENbHbIX MaTepunarnos, Bbl MOXETe NpoyYnTaTh Ha Hawem cavite: www.w-schildmeyer.de

PL Wskazowki montazowe: Przed wywierceniem otworow nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzglednic przebieg przewodow elektrycznych i
wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamietac, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej Scianie murowanej, a nie na powierzchniach
przewodzacych. Dotagczony materiat montazowy nadaje si¢ mocowania szafki na zwyktej Scianie murowanej. Przed montazem nalezy zasiegngc¢
informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Usuwanie odpadow: Opakowanie sktada sie z materiatdw nadajacych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym urzedzie komunalnym zasiegnac¢
informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadoéw.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac i dokreca¢ wszystkie $ruby. Poluzowane $ruby prowadzg do
zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnaciji: Do czyszczenia mebli tazienkowych i szafek z lustrami prosze zasadniczo uzywaé migkkich, lekko zwilzonych
szmatek z materiatu lub ze skory. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Prosze unikac
stosowania srodkéw czyszczgcych do szorowania lub zawierajgcych rozpuszczalnik oraz szmatek z mikrowtdkna. Podczas pielegnacji prosze
uwzglednié to, ze niektére kosmetyki w skoncentrowanej formie moga prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu, jezeli ich sie od razu nie zetrze. Prosze
niezwtocznie usuwac osiadajgcag wilgoc¢ i unikaé jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie
niniejszych wskazéwek. Dzigki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie¢ zakupionym produktem. Wskazowki dot. pielegnacji poszczegdinych
materiatéw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

TR Montaj uyarilari: Matkapla delmeden 6nce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin! Duvara montaj
sirasinda dolabin iletken yuzeylere degil, sadece sadlam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsamindaki montaj malzemeleri
standart, saglam duvarlar igin uygundur. Duvara monte etmeden énce evinizde mevcut duvar igin uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve
gerekirse montaj malzemesini degistirin.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal yénetmelikler dogrultusunda gevreye zarar
vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdidinde Griini evinizdeki gdpe atmayin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin
belediyenize danigin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilar diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidall baglantilar glivenligi olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim onerileri: Banyo mobilyalarinizi ve aynali dolaplari temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da deri
kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da solvent igeren temizleme
maddeleri ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Koruyucu bakim sirasinda, bazi konsantre kozmetik Grlinlerinin derhal silinmemeleri halinde
malzemede hasarlara yol agabilecegini unutmayin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu &nleyin.
Bdylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Grini uzun sire zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur.
Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Indicatii de montaj: Inainte de executarea lucrarilor de géurire este obligatoriu sa verificati si s& aveti in vedere traseul cablurilor electrice si
al conductelor de apé! In cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare si numai pe zid solid.
Materialul pentru montaj inclus in livrare este prevazut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a monta dulapul pe perete informati-va cu privire la
materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al
mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer. Consultati
administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: V4 rugdm sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. Tnsurubérile
desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilierului din baie si a dulapurilor cu oglinda folositi in principiu carpe moi, usor umezite, sau
lavete de piele. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati utilizarea detergentilor abrazivi sau a celor cu
continut de solventi, precum si utilizarea prosoapelor din microfibra. In timpul operatiilor de ingrijire aveti in vedere cé unele produse cosmetice in forma
concentrata pot afecta materialul atunci cand nu sunt sterse imediat de pe suprafata mobilei. Indepartati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea
condensului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai
mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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Beachten Sie stets

MHCTPYKLMSI MO MOHTaXY die Montageanleitung!!
Instrukcja montazu 3 Always observe the
Kurma kilavuzu / assembly instructions!!
Instructiuni de asamblare 34.8 38

DE Sehr geehrter Kunde,

bitte halten Sie sich bei der Schrankmontage genau an die Aufbauanleitung, da die Garantie nur dann gewahrleistet ist.

Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem
Artikel weiter. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente,
la preghiamo di attenersi strettamente alle istruzioni per 'uso durante il montaggio dell'armadio, poiché solo in tal modo € data la garanzia. Per il montag-
gio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme
all'articolo. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client,
veuillez respecter scrupuleusement la notice de montage du meuble, car la garantie est valable uniquement dans ce cas. Pour effectuer le montage,
utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article
en cas de changement de propriétaire. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de portée des bébés et des
petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer,
please adhere strictly to the assembly instructions when installing the unit, as only then does the guarantee apply. Please use a soft surface for installation
(e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. Warning! Keep small parts, packaging bags
and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant,
volg altijd de aanwijzingen in deze montage-instructie bij de montage van de kast, alleen dan wordt garantie verleend. Gebruik bij de montage altijd een
zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel.Let op! Houd kleine
onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kupce,
molimo drzite se to¢no uputstva za montazu kad montirate ormar, jer je samo u tom slu¢aju garancija zajam¢ena. Koristite mekanu podlogu (pokrivac) za
montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom.

Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti guSenja i gutanja drzati podalje od dojen¢adi i male djece!

SL Spostovani,
pri montazi omare natan¢no upostevajte navodila za montazo, ker je to pogoj za veljavnost garancije. Pri montazi uporabljajte mehko podlago (odejo) za
za$¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega
zauzitja, morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlénk!

Keérjuk, a szekrény 6sszeszerelésénél pontosan tartsa be a felépitési utasitast, mivel csak ebben az esetben biztositott a garancia. A szerelést az
Osszekarcolddas elkerllésére puha alapon (pl. takardn) végezze. Tegye el a beépitési bevezetét, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Figyelem! A fulladas
veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagolo6 zacskot és a foliakat a kisbabaktol és kis gyermekektol!

Cs Vazeny zakazniku,
prosim, postupuijte pfi montazi skfiriky presné podle navodu, protoze jen tak vam muizeme poskytnout na vyrobek zaruku. Montaz provadéjte na mékké
podloZce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavct. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a félie, mohou piedstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik,
prosime, aby ste pri montazi skrine presne dodrziavali navod na montaz, pretoze len tak bude poskytnuta zaruka. Na montaz pouzite makku podlozku
(deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dale;.

Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMblii KNNEHT,
0653aTensHO NPUMEHSINTE Npy MOHTaxe LUKadoB TOYHO MHCTPYKLMIO MO COOpKe, MHadYe aHHYNMpyeTcs rapaHTus. [Ins MoHTaxa BOCnonb3ynTech
[AOMONHUTENBHOW MATKOWM NOBEPXHOCTLIO (0A4eANoM) Ans 3awwmThl OT LapanuH. CoxpannTe VHCTpykumio no coopke. MpeaynpexaeHue: ycTpaHanTe ot
MnafeHLUeB U ManeHbLKUX AeTen ynakoBOYHbIN MaTepuarn, Bce Merkue aeTtanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie!

Podczas montazu szafki nalezy $cisle przestrzegac¢ dolgczonej instrukcji, aby zachowaé wazno$é gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu
(koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi.
Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i matych dzieci.
TR Sayin musterimiz,
dolaplarin montaji sirasinda kurma kilavuzuna litfen titizlikle uyun. Ancak bu durumda garanti saglanabilir. Cizikleri Gnlemek igin montaj sirasinda litfen
yumusak bir althk (6rtt) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve irlnle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Dikkat: Kiigiik pargalar, ambalaj
poseti ve folyolar olasi boguima ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, va rugam sa respectatj cu strictete instructiunile de montare in timpul asamblarii dulapului, garantia acordandu-se numai in acest
caz. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le
impreuna cu articolul. Atentie: nu fineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol
de asfixiere si de inghitire.
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DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt Gberpriifen und beriicksichtigen! Bei der
Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. Das beiliegende
Montagematerial ist geeignet fur tbliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage uber das geeignete Montagematerial fir Ihre
Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional
geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach
Méoglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstanden uberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu
einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tlcher oder
Lederlappen. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden
oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmitteln und Microfasertiicher. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form
zu Materialschaden flihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie
Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an
Ihrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture della
corrente e dell'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici conduttrici e che sia montato
solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio sulla parete in merito
al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela
dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smalitirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all'amministrazione comunale delle informazioni sulle
possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi
filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili da bagno e gli armadietti a specchio vanno usati panni leggermente umidi e morbidi o panni di
pelle. Dopo l'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare panni in microfibra e detergenti abrasivi o che contengono
solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito.
Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare
queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.

Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Recommandations de montage: Avant d'effectuer les pergages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des réseaux de
plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I'armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, mais seulement sur
de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante. Avant d'effectuer le montage au mur, renseignez-
vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire.

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement en suivant les
directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les autorités communales pour les
possibilités d'élimination dans le respect de I'environnement.

Remarque: controler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent
la sécurité.

Conseils d'entretien: Pour nettoyer vos meubles de salle de bains et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou
peaux de chamois légérement humidifiés. Veillez a bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs
ou contenant des solvants et I'emploi de chiffons en microfibres. Lors du nettoyage, notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée
sont susceptibles d'endommager les matériaux, si I'on ne les enléve pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et
éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter
ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit.

Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

EN Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes! In the
case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation material
supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall and exchange it
if necessary.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations in
an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your communal administra-
tion for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use a soft, slightly damp cloth or chamois to clean your bathroom furniture and mirrored cabinets. Make sure that
all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid using cleaning products and microfibre cloths containing abrasives or solvents. During care, please
note that some cosmetics in concentrated form can cause damage to the material if not removed immediately.Remove any surrounding moisture
immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these
instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de wandmon-
tage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het meegeleverde
montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uw muur en
vervang dit eventueel.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk
geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties naar de
mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindin-
gen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw badkamermeubelen en spiegelkasten altijd zachte, licht vochtige doeken of
zemen. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of reinigingsmid-
delen die oplosmiddelen bevatten en ook geen microvezeldoeken. Denk eraan bij de verzorging dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm
beschadigingen aan het materiaal kunnen veroorzaken indien die niet onmiddellijk worden verwijderd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en
voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u
langer plezier zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

02/2016 03/11



HR Upute za montazu: U svakom sluc€aju prije buSenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti paznju da ¢ce se
ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrSine. Prilozeni montazni materijal je prikladan za uobi¢ajeni, ¢vrsti zid. Prije
montaze na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloSki i prema vrijede¢im odredbama regije. Proizvod
na karaju radnog vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekoloskog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vij€éane spojeve. Labavi spojevi dovode do
ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Za CiSc¢enje Vaseg namjestaja u kupaonici i ormara s ogledalima principijelno upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili
krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili €iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih sredstava za €iScenje ili
takovih sredstava za €iS¢enje koja sadrze otapala, a i uporabu krpa od mikrovlakana. Molimo Vas da kod njege obratite paznju na to da neke kozmetike
u koncentriranom obliku mogu prouzrokovati materijalne Stete, ako ih odmah ne obriSete. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite
stvaranje kondenzata. Buduéi da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli
veseliti VaSem proizvodu.
Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

SL Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevajte. Pri stenski montazi
pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material je primeren za obi¢ajne trdne
zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaSo steno in prilozenega po potrebi zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju
primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijatne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite.
Netrdne vijacne zveze ogroZajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢iS¢enju kopalniSkega pohistva in omar z ogledali nac¢eloma uporabljajte samo mehke in malo navlazene krpe
ali usnjeno kozo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohiStva po uporabi ali ¢i&€enju skrbno obrisali do suhega. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte Cistilnih
sredstev za drgnjenje ali Cistil, ki vsebujejo topila, ter nobenih krp iz mikrovlaken. Pri negi upostevajte, da lahko nekatera kozmeti¢na sredstva v
koncentrirani obliki poSkodujejo material, e jih takoj ne obriSete s povrSine. Nemudoma odstranite stojeCo vlago in preprecite tvorjenje kondenzata.
Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.

Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

HU Szerelési tanacsok: Furas el6tt feltétlendl ellendrizze a falban 1évé elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténd szerelés esetén
tgyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezettképes felliletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokasos, szilard
falakhoz alkalmasak. A falra torténé felszerelés el6tt tajékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekrol, és sziikség esetén a mellékelt
helyett az oda ill6 szerelvényeket hasznalja.

Elhelyezés: A csomagolas uUjra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes elbirasoknak
megfeleléen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja a
kérnyezet védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kdzokben a csavarkétéseket és huzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyez-
tetik a készllék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A fiirddszobaszekrények és tiikrds szekrények tisztitasara mindig puha, enyhén nedves tériékendst vagy bérdarabot
hasznaljon. A butor hasznalata vagy tisztitasa utan térélje szarazra a teljes felliletet. Ne hasznaljon habzé vagy olddszertartalmu tisztitoszert és
mikroszalas torl6kendét. Az aplolas soran kérjlk, vegye figyelembe, hogy bizonyos kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethet-
nek, amennyiben nem tavolitja el ezeket azonnal a butor felliletérél. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd tdcsat és kerilje a paralecsapodast.
Mivel az ilyen uton keletkezd karokra nem terjed ki a garancia, kérjik, vegye figyelembe ezt az utmutatét, hogy a termékben minél tovabb lelhesse
orémét. Az egyes anyagokra vonatkozoé apolasi utmutatékat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

CS Pokyny k montazi: Nez za¢nete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodmine¢né, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi. V téchto
mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skfiriky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby byla namontovana
pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se pfed zacatkem montaze, jaky
montazni material je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vyménte.

Likvidace odpadu: Obaly se skladaji z materiald vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostredi dle mistnich platnych
predpist. Po skonceni zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi obecné samospravy o moznostech
Setrné likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpeénost.

Osetrovani: Pri oSetfovani koupelnového nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené textilie nebo kozené
hadriky. Po pouziti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha offit. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové,
které by mohly povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikroviaken. Nékteré koncentrované kosmetické pripravky mohou povrch materiald
poskodit, jestlize je okamzité neodstranite. Vlhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku.

Protoze se zaruka na takové $kody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem déle.
Pokyny k osetfovani jednotlivych materialti naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi na stenu je
potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych murivach. Prilozeny montazny
material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte o montaznom materiali vhodnom na Vas$u stenu a pripadne ho
vymernite.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podfa regionalne platnych predpisov tak, aby ste neSkodili zivotnému
prostrediu. Neodhodte vyrobok po skon&eni jeho zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie
vyrobku spdsobom, ktory nezatazi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje
ohrozuju bezpecénost.

Pokyny ohFadom oSetrovania: Na Cistenie Vasho kupelfiového nabytku a zrkadlovych skrifi pouzite zlahka navihéené handry alebo kozené
handri¢ky. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky s
obsahom riedidla a mikrofazové handricky. Pri oSetrovani si uvedomte, Ze niektoré kozmetické pripravky v koncentrovanej forme mézu poskodit
material, ak sa okamzite nepoutieraju. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost  a zabrarite tvorbe kondenzatu.

KedZe takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihSie teSit z Vasho produktu.
Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na naSej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de
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RU UHcTpykumm: He 3abyabte nepen cBeprieHMeM NpoBepUTb XOAbI ANeKTpuyecTsa n sogonposodos! [Ins MoHTaxa Ha cTeHy, ybegmTecs, 4To
LiKkad yCTaHOBIEH HE HA MPOBOASILLIEN MOBEPXHOCTU, @ TONbKO HA TBEPAOW KaMeHHON knagku. MoHTaxHoe obopyaoBaHue noaxoauT Anst 06bI4HON,
TBEPAOW Knaaku. BeiAscHNTe nepep yCcTaHOBKOW COOTBETCTBYET NN 3TOT Matepuan A5 BawnxX CTEH U NPy HeobXxoauMocTy 3ameHute obopygoBaHue.

YpaneHue: YnakoBka U3roToBfeHa U3 matepuarnoB BTOpUYHoOM nepepaboTtkn. He BbibpackiBaTb NpoaykT B MycopHoe Begpo. ObpaTtuntecs kK
MECTHOMY YMNpaBreHWio 1 y3HaTe BapuaHTbl A11A SKOMOrMYHON yTUNM3auum.

YkasaHue no TexoocnyxuBaHuio: npocbba Yepes perynspHble MHTepBanbl BpEMEHW NPOBEPSTb U NOATArMBATL BCE BUHTOBbIE COEAVHEHNS.
OcnabeBLune BUHTOBbIE COEANHEHUSI CHUXAKOT ypOBEHb 6e30nacHOCTY.

WUHcTpyKuusa no yxony: Mpu unctke mebenu Ans BaHHOM KOMHaTbI U 3epKanbHbIX LKadoB 6epeTcs 06bI4HO Msrkasi, crierka BrnaxHas unm
3amMLleBas TpsAnoyka. Y6eautech, Y4TO Nocne NCnonb3oBaHNS UMK OYUCTKK, BCE AeTanu BbITEPTbI HAcyxo. M3berante ncnonob3osaHns abpasneHbIX
MaTepuanoB. He npumeHsanTe matepuanbsl Ha OCHOBE pacTBOpUTENen U o4McTUTenemn n TkaHu MnkpoBonokHa.ObpaTuTe BHMMaHWe Ha To, YTO npu
YXOie HEeKOTOpble KOCMETUYECKNe cpeacTBa MOryT NPUBECTU B KOHLEHTPMPOBAHHOM BUAe MaTepuanbHbii yiiep6! Ecnv Bbl npyMeHnnu Takue
cpencTsa, pekaMUHAYeTCs UX HeMeaneHHo BbiTepeTb. MNoxanyiicTa, HemeaneHHo yaanuTe Bnary 1 npegoTepallante obpa3oBaHnst KOHAEHcaTa.
Takoi ywep6 He nokpbiBaeTcs rapaHTueit! Moatomy, Mbl npocum Bac, 4tobbl Bbl crniegoBanu 3tTum MHCTpyKumsiM! Tonbko Toraa Bbl CMOXETE [ONroe
BpeMsi, HacnaxaaTbcs Balwlen nokynkon. CoBeTbl N0 yxody OTAENbHbIX MaTepunarnos, Bbl MOXETe NpoyYnTaTh Ha Hawem cavite: www.w-schildmeyer.de

PL Wskazowki montazowe: Przed wywierceniem otworow nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzglednic przebieg przewodow elektrycznych i
wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamietac, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej Scianie murowanej, a nie na powierzchniach
przewodzacych. Dotagczony materiat montazowy nadaje si¢ mocowania szafki na zwyktej Scianie murowanej. Przed montazem nalezy zasiegngc¢
informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Usuwanie odpadow: Opakowanie sktada sie z materiatdw nadajacych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym urzedzie komunalnym zasiegnac¢
informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadoéw.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac i dokreca¢ wszystkie $ruby. Poluzowane $ruby prowadzg do
zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnaciji: Do czyszczenia mebli tazienkowych i szafek z lustrami prosze zasadniczo uzywaé migkkich, lekko zwilzonych
szmatek z materiatu lub ze skory. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Prosze unikac
stosowania srodkéw czyszczgcych do szorowania lub zawierajgcych rozpuszczalnik oraz szmatek z mikrowtdkna. Podczas pielegnacji prosze
uwzglednié to, ze niektére kosmetyki w skoncentrowanej formie moga prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu, jezeli ich sie od razu nie zetrze. Prosze
niezwtocznie usuwac osiadajgcag wilgoc¢ i unikaé jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie
niniejszych wskazéwek. Dzigki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie¢ zakupionym produktem. Wskazowki dot. pielegnacji poszczegdinych
materiatéw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

TR Montaj uyarilari: Matkapla delmeden 6nce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin! Duvara montaj
sirasinda dolabin iletken yuzeylere degil, sadece sadlam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsamindaki montaj malzemeleri
standart, saglam duvarlar igin uygundur. Duvara monte etmeden énce evinizde mevcut duvar igin uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve
gerekirse montaj malzemesini degistirin.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal yénetmelikler dogrultusunda gevreye zarar
vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdidinde Griini evinizdeki gdpe atmayin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin
belediyenize danigin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilar diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidall baglantilar glivenligi olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim onerileri: Banyo mobilyalarinizi ve aynali dolaplari temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da deri
kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da solvent igeren temizleme
maddeleri ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Koruyucu bakim sirasinda, bazi konsantre kozmetik Grlinlerinin derhal silinmemeleri halinde
malzemede hasarlara yol agabilecegini unutmayin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu &nleyin.
Bdylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Grini uzun sire zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur.
Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Indicatii de montaj: Inainte de executarea lucrarilor de géurire este obligatoriu sa verificati si s& aveti in vedere traseul cablurilor electrice si
al conductelor de apé! In cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare si numai pe zid solid.
Materialul pentru montaj inclus in livrare este prevazut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a monta dulapul pe perete informati-va cu privire la
materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al
mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer. Consultati
administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: V4 rugdm sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. Tnsurubérile
desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilierului din baie si a dulapurilor cu oglinda folositi in principiu carpe moi, usor umezite, sau
lavete de piele. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati utilizarea detergentilor abrazivi sau a celor cu
continut de solventi, precum si utilizarea prosoapelor din microfibra. In timpul operatiilor de ingrijire aveti in vedere cé unele produse cosmetice in forma
concentrata pot afecta materialul atunci cand nu sunt sterse imediat de pe suprafata mobilei. Indepartati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea
condensului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai
mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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Aufbauanleitung
Istruzioni per il montaggio
Notice de montage
Assembly instructions
Montage-instructie
Uputstvo za montazu
Ir;l:I\(/éoc’ill’a za mgn’tazo 707 602365
pitési utasitas
Navod k montazi - Beachten Sie stets

Navod na montaz die Montaaeanleitung!!
MHCTPYKLMA NO MOHTaXy ! g inung::

Instrukcja montazu ] 70 Always observe the

Kurma kilavuzu ] _
Instructiuni de asamblare 19,7 assembly instructions!!

DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie fiihren. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato pud causare
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi.
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si pud anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni
d’installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client, le montage doit étre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entrainer un
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures.
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible
sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service clientéle. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file.
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kup&e, montaza se mora izvrsiti tocno prema uputstvu proizvodaca; neispravna montaza moze izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije.
Koristite mekanu podlogu (pokriva¢) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu
mozete zatraziti u naSem servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i gutanja drzati
podalje od dojencadi i male djece!

SL Spostovani, montazo je treba opraviti to¢no po navodilih proizvajalca. Napa¢na montaza lahko ogroza varnost in ima za posledico izgubo arancije.
Pri montaZi uporabljajte mehko podlago (odejo) za zas¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri nasi Sluzbi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega zauzitja,
morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojen¢kov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlonk! A butort pontosan a gyart6 utasitasai szerint kell 6sszeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen 6sszeszerelés biztonsagi
kockazatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az 6sszekarcolddas elkeriilésére puha alapon (pl. takarén) végezze. Tegye el a beépitési
bevezet6t, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatot kérésére ugyfélszolgalatunk pdf-fajl formajaban is rendelkezésére bocsatja.
Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apro alkatrészeket, a csomagolé zacskot és a foliakat a kisbabaktol és
kis gyermekektdl!

Cs Vazeny zakazniku, montaz je tfeba provadét presné podle pokyn( vyrobce; nespravna montaz miize predstavovat bezpecnostni riziko a byt
davodem pro zanik zaruky. Montaz provadéjte na mékké podlozce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte
nasledujicich odstavcl. Tento montazni navod si muzete vyzadat v nasem servisnim stfedisku také ve formatu PDF. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a folie, mohou predstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Véazeny zakaznik, montaz sa musi vykonat presne podla pokynov vyrobcu, v inom pripade mdze chybna montaz predstavovat bezpecnostné
riziko a moze viest k strate zaruky. Na montaz pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a
prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento navod na montaz si mbzete vyziadat od nasho zakaznickeho servisu aj vo forme pdf-stuboru. Pozor!
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMbilli KnneHT, MoHTaX JOMmKeH OCYLLECTBMNATLCS B TOYHOCTH COMMAacHO yKasaHWsiM U3roTOBUTENS - B MPOTMBHOM Crlyyae HenpaBuIlbHbIN
MOHTaX MOXET MPMBECTU K PUCKY B MnaHe 6e3onacHOCTM 1 K yTpaTte rapaHTuun. [insa MoHTaxa BOCMNOb3yWTeCh AOMNOMHUTENBLHON MAMKOWM NOBEPXHOCTHIO
(opesinom) ons 3awmThl oT LapanuH. CoxpaHnTte NHCTpykumio no cbopke. ATO pyKOBOACTBO MO cOOPKE / MOHTaXy BO3MOXHO 3anpocuTb 1 B BuAe dainna
opmata PDF yepes Hally cepucHyto crnyx6y. MpeaynpexaeHue: ycTpaHsainTe oT MnageHUEeB U ManeHbKUX AeTel ynakoBOUHbI MaTepuarn, Bce
MernkKue getanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie! Montaz nalezy wykonac¢ $cisle wedtug instrukcji producenta, w przeciwnym razie btedny montaz moze spowodowaé
zagrozenie bezpieczenstwa i utrate gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie
przechowywac instrukcje montazu i przekazac jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg instrukcje montazu mozna zamoéwi¢ w naszym
serwisie klienta takze jako plik PDF. Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala
od niemowlat i malych dzieci.

TR Sayin misterimiz, montaj calismalari Ureticinin talimatlarina tam uymak suretiyle gergeklesmelidir. Aksi takdirde hatali bir montaj glivenlik riskine ve
garanti kaybina yol agabilir. Cizikleri dnlemek igin montaj sirasinda lutfen yumusak bir althk (6rti) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve trinle birlikte sizden
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini musteri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Kiiglik pargalar, ambalaj poseti ve
folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, montarea trebuie executatd intocmai conform indicatiilor producétorului. Tn caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dupa sine
riscuri de siguranta si anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (paturd) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile
de asamblare si transmiteti-le impreuna cu articolul. Aceste indicatji de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clientilor inclusiv sub
forma de fisier PDF. Atentie: nu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol de
asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, Uberprifen
Sie anhand der Abbildungen die Vollstandigkeit S
und Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the assembly, please
check the contents for completeness
and integrity according to the images!
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DE BestimmungsgemaBer Gebrauch: Dieses Mobel ist ausschlie3lich zur Aufbewahrung von Textilien und Bedarfsgegenstan-
den in privaten Haushalten konstruiert.

Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt uberprifen und berucksichtigen!
Bei der Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert
wird. Das beiliegende Montagematerial ist geeignet fir Ubliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage Uber
das geeignete Montagematerial fiir lnre Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Achtung: Der elektrische Anschluss muss durch eine qualifizierte Fachkraft unter Berlicksichtigung der nationalen
Vorschriften z.B. DIN-VDE-Vorschrift 0100 Teil 701, IEC 60364-7-701 oder HD 60364-7-701 erfolgen. Bei Nichtbeachtung der
nationalen Vorschriften wird jegliche Haftung unsererseits ausgeschlossen! Bitte beachten Sie, dass die Installation im Badezimmer
nur auRerhalb der Schutzbereiche 0 bis 2 gemal der oben genannten VDE-Vorschrift zuldssig ist. In R&umen mit Badewanne oder
Dusche muss der Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht gréRer als
30 mA geschutzt sein.

Hinweis LED Beleuchtung: Die verwendeten LED Leuchtmittel haben eine extrem hohe Lebensdauer von tber 30.000
Stunden, daher ist der Austausch des Leuchtmittels nicht vorgesehen. Bei einem Defekt muss ggf. die Stromversorgung oder die
Lampe ausgetauscht werden. In einem solchen Fall nehmen Sie bitte Kontakt mit unserem Service auf. Diese Beleuchtung ist nicht
fur den Betrieb mit einem Dimmer geeignet!

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend
den regional geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Trennen Sie bitte
vor der Entsorgung die Elektrobauteile von dem Mobel. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach Moglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmafigen Zeitabstadnden uberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbin-
dungen fiihren zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuch-
tete Tlcher oder Leder. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie
den Einsatz von scheuernden oder I6sungsmittelhaltigen Zusatzen und Microfasertiichern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika
in konzentrierter Form zu Materialschaden fiihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend
stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten
wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an Ihrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien
erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Uso regolamentare: Questo mobile € costruito esclusivamente per capi d‘abbigliamento e oggetti d‘'uso comune in abitazioni
private.

Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle
condutture della corrente e dell‘acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su su-
perfici conduttrici € che sia montato solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso € adatto per pareti stabili comuni.
Informatevi prima del montaggio sulla parete in merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Istruzioni per il collegamento elettrico: Incaricare solo un professionista qualificato per le operazioni di posa, allaccio e
stacco (d)alla rete di alimentazione attenendosi ai regolamenti nazionali in vigore come ad es. DIN-VDE 0100, Parte 701, IEC 60364-
7-701 oppure HD 60364-7-701. Si precisa che & esclusa qualsiasi forma di responsabilita in caso di negligenza, imperizia od inos-
servanza di regolamenti! Va notato che l'installazione in un bagno & consentita solo al di fuori delle zone 0, 1 e 2 secondo la norma
VDE sopra indicata. Nei locali con una vasca da bagno o una doccia, il circuito elettrico deve avere un sistema di protezione contro la
corrente di guasto (interruttore differenziale) con una differenza di corrente misurata non superiore a 30 mA.

Nota sull’illuminazione a LED: Le lampade a LED utilizzate hanno una lunghissima durata di funzionamento di oltre 30.000
ore, pertanto non si prevede di doverle sostituire. In caso di guasto bisogna cambiare la lampada o I'alimentazione di corrente. In
questo caso dovete rivolgervi al nostro servizio assistenza. Questo mezzo d’illuminazione non & adatto all'impiego con un regolatore
d‘intensita luminosa (“dimmer”)!

Smaltimento: L‘imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la
tutela dell‘ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. | componenti elettrici vanno staccati
dal mobile prima dello smaltimento. Chiedere lI‘amministrazione comunale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento
conforme alla tutela dell‘ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di
nuovo. Raccordi filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per la pulizia di mobili e armadietti a specchio bisogna sempre usare pelle o panni morbidi legger-
mente inumiditi.Dopo I'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra
abrasivi o che contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i
materiali se non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia
non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti. Le istruzioni per la
cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Emploi conforme a I‘usage prévu: Ce mobilier est congu exclusivement pour le rangement de textiles et de produits
d‘utilisation courante dans les ménages prives.

Recommandations de montage: Avant d'effectuer les percages, vérifiez toujours I‘emplacement des circuits électriques et
des réseaux de plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I‘armoire ne soit pas installée sur des surfaces
conductrice, mais seulement sur de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante.
Avant d‘effectuer le montage au mur, renseignez-vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le
si nécessaire.

A noter pour Iinstallation électrique : le raccordement électrique doit étre effectué par un spécialiste qualifié, en tenant
compte des dispositions en vigueur dans le pays d‘utilisation, par ex. les normes électrotechniques DIN-VDE 0100 partie 701, CEI
60364-7-701 ou HD 60364-7-701. Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect des dispositions en vigueur dans le
pays d‘utilisation. Veuillez noter que I‘installation dans la salle de bains est admissible uniquement hors des zones protégées 0 a 2
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conformément a la réglementation VDE précitée. Dans les piéces équipées d'une baignoire ou d‘'une douche, le circuit électrique doit
étre protégé par un dispositif de protection différentielle (RCD) avec un courant différentiel résiduel ne dépassant pas 30 mA.

Remarque - Eclairage a LED: Les moyens d’éclairage & LED utilisés ont une durée de vie extrémement longue, de plus de
30 000 heures, par conséquent il n’est pas prévu d’échanger le moyen d’éclairage. En cas de défaut, il faut si nécessaire échanger
I'alimentation électrique ou la lampe. Dans un tel cas, veuillez prendre contact avec notre SAV. Cet éclairage ne convient pas au
fonctionnement avec un variateur de lumiére !

Elimination: L‘'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement
en suivant les directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Avant la mise au rebut,
veuillez séparer le meuble de ses composants électriques. Veuillez consulter les autorités communales pour les possibilités
d‘élimination dans le respect de I‘environnement.

Remarque: contréler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés
compromettent la sécurité.

Conseils d‘entretien: Pour nettoyer vos meubles et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou
peaux de chamois légérement humides. Veillez & bien essuyer tous les éléments aprés |‘'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de
nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et 'emploi de chiffons en microfibres. Notez que certains produits cosmétiques sous
forme concentrée sont susceptibles d‘endommager les matériaux, si I'on ne les essuie pas immédiatement. Veuillez éliminer
immédiatement toute humidité stagnante et éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont
pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de
votre produit. Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a I'adresse suivante:
www.w-schildmeyer.de

EN Intended use: This piece of furniture is designed exclusively for storing textiles and commodity goods in private households.

Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and
water pipes! In the case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid
masonry. The installation material supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installati-
on material is suitable for your wall and exchange it if necessary.

Note on electrical installations: Only a qualified electrician may establish the electrical connection in compliance with nati-
onal regulations in force, e.g. DIN-VDE regulation 0100, part 701, IEC 60364-7-701 or HD 60364-7-701. We do not accept any liability
in case of non-observance of the national regulations. Please note that the item may only be installed in a bathroom outside protection
areas 0 to 2 in accordance with the aforementioned VDE rule. In rooms fitted with a bath or shower, the circuit must have a residual
current operated device (RCD) with a rated value of not more than 30 mA.

Note on LED lighting: The LED lamps used have an extremely long service life of over 30,000 hours, which is why there is
no provision for replacing the lamp. In the event of a defect, either the power supply or the luminaire must be replaced. In such cases
please contact our service organisation. This lighting equipment is not suitable for operation with a dimmer switch!

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid
local regulations in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household
waste. Please remove all electrical components from your item of furniture before disposal. Ask your communal administrati-
on for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a
safety risk.

Care instructions: Always use slightly moistened cloths or leather to clean your furniture and mirror cabinets. Make sure
that all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use
microfibre cloths. Please note that some highly concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off
immediately. Remove any surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is
not covered by the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product for
many years to come. For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Gebruik volgens de voorschriften: Dit meubel is uitsluitend ontworpen voor het opbergen van textiel en gebruiksartikelen
en bedoeld voor particulier gebruik.

Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen!
Bij de wandmontage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende opperviakken en alleen aan vaste muren wordt
gemonteerd. Het meegeleverde montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het
geschikte montagemateriaal voor uw muur en vervang dit eventueel.

Opmerking m.b.t. de elektrische installatie: de elektrische aansluiting moet door een vakman worden uitgevoerd, met
inachtneming van de nationale regels zoals voorschrift DIN VDE 0100 deel 701, IEC 60364-7-701 of HD 60364-7-701. Indien de
nationale voorschriften niet worden nageleefd, wordt iedere aansprakelijkheid van onze kant uitgesloten! Bedenk dat een installatie in
de badkamer uitsluitend buiten de veiligheidszones 0 t/m 2 conform de bovengenoemde VDE-bepaling is toegestaan. In ruimtes met
badkuip of douche moet het circuit beveiligd zijn met een aardlekschakelaar (RCD) met een verschilstroom van maximaal 30 mA.

Opmerking led-verlichting: De gebruikte led-lampjes hebben een extreem lange levensduur van meer dan 30.000 uur,
daarom is het vervangen van lampjes niet beoogd. Bij een defect moet eventueel de stroomvoorziening of de lamp worden vervangen.
Neem in dit geval contact op met onze serviceafdeling. Deze verlichting is niet geschikt voor gebruik met een dimmer!

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig
de plaatselijk geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Het meubel a.u.b. ge-
scheiden naar afvalsoort verwijderen. Informeer bij uw gemeentelijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendeli-
jke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse
schroefverbindingen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels en spiegelkasten altijd een zachte, licht vochtige
doek of zeem. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen,
producten die oplosmiddelen bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan
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het materiaal kunnen toebrengen, indien ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom
condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie,
zodat u langer plezier zult beleven aan uw product. De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze
website: www.w-schildmeyer.de

HR Primjena prema namjeni: Taj namjestaj je konstruiran isklju€ivo za €uvanje tekstilne robe i predmeta za potrebu u privatnim
domacdinstvima.

Upute za montazu: U svakom slucaju prije bu$enja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaZe na zidu obratiti
paznju da ¢e se ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrSine. PriloZeni montazni materijal je prikladan
za uobicajeni, ¢vrsti zid. Prije montaZze na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to
potrebno.

Uputa za elektroinstalaciju: Elektri¢ni priklju¢ak mora uraditi kvalificirana stru¢na osoba koja ¢e uzeti u obzir nacionalne
propise, npr. DIN-VDE-propis 0100 dio 701, IEC 60364-7-701 ili HD 60364-7-701. Ukoliko se ne uzmu u obziri nacionalni propisi,
isklju€ujemo svaku garanciju! Molimo obratite pozornost na to da je instalacija u kupaonici samo izvan zastitnih podruc¢ja 0 do 2 prema
VDE-propisu koji je gore naveden. U prostorijama s kadom ili tuSem, strujni krug mora biti zasti¢en zastitnim uredajem struje kvara
(RCD) sa diferencijskom strujom za dimenzioniranje koja nije ve¢a od 30 mA.

Uputa LED rasvjeta: Upotrebljena LED rasvjetna sredstva imaju ekstremno veliki vijek trajanja od preko 30.000 sati, te zbog
toga zamjena rasvjetnog sredstva nije predvidena. U slu€aju kvara vjerojatno se moraju zamijeniti ili opskrba strujom ili Zarulja. U ta-
kovom slu€aju Vas molimo da stupite u kontakt s nadim servisom. Ta rasvjeta nije prikladna za koriStenje s regulacijom jacine svjetlosti
(dimmer)!

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama
regije. Proizvod na karaju radnog vijeka ne bacajte u ku¢ni otpad. Prije zbrinjavanja, odvojite elektricne dijelove od namjestaja.
Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekolo§kog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijéane spojeve. Labavi
spojevi dovode do ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Principijelno za CiS¢enje VaSeg namjestaja i ormara s ogledalim upotrijebite mekane, lagano navlazene
krpe ili krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili CiS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih
dodataka i krpa od mikrovlakana ili onakvih koje sadrze otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmeticki proizvodi u koncentrira-
nom obliku mogu dovesti do oSte¢enja materijala ako se ne obriSu odmah. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite
stvaranje kondenzata. Buduci da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze
vremena mogli veseliti Vasem proizvodu. Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod:
www.w-schildmeyer.de

SL Namenska uporaba: To pohiStvo je konstruirano samo za shranjevanje tekstila in potrebs¢in v privatnem gospodinjstvu.

Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upoStevajte. Pri
stenski montaZi pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material
je primeren za obic¢ajne trdne zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaso steno
in prilozenega po potrebi zamenjajte.

Navodila za elektroinstalacijo: Elektricni prikljuek sme izvesti samo usposobljen elektriCar pri upostevanju drzavnih predpi-
sov, npr. predpisa DIN-VDE 0100, del 701, IEC 60364-7-701 ali HD 60364-7-701. Ce se drzavnih predpisov ne upo$teva, ne odgovar-
jamo za nobeno morebiti nastalo Skodo! Upostevajte, da je inStalacija v kopalnici dovoljena samo izven zasS¢&itnih obmo¢ij 0 do 2 v
skladu z zgoraj imenovanim VDE-predpisom. V prostorih s kopalno kadjo ali prho mora biti tokovni krog zas¢&iten z napravo za zascito
proti okvarnemu toku (RCD) do 30 mA.

Navodila za LED osvetljavo: Uporabljena LED svetila imajo zelo visoko Zivljenjsko dobo, ki znasa ve¢ kot 30.000 ur, zato
svetila zato ne bo potrebno zamenjati. Pri okvari je po potrebi treba zamenjati tokovno oskrbo ali svetilko. V tovrstnem primeru se
posvetujte z naSim servisom. Ogledalo kabinet ni za delovanje z zatemnilnikom primerne! Ta osvetljava ni primerna za delovanje z
zaslonskim stikalom!

Odstranjevanje odpadkov: EmbalaZza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v
skladu z lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani Zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pred odstranitvijo
med odpadke demontirajte s pohistva elektricne dele. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranje-
vanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijatne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno
pritegnite. Netrdne vijaéne zveze ogroZajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢iS€enju svojega pohiStva in omar z ogledalom uporabljajte po moznosti rahlo navlazene krpe
ali usnje. Pri tem pazite, da boste vse dele pohitva po uporabi ali ¢i5€enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte Cistil, ki drgnejo
povrsino ali ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. Upostevajte, da lahko nekateri kozmeticni izdelki v
koncentrirani obliki poSkodujejo material, Ce jih ne obriSete takoj s povrSine. Nemudoma odstranite stoje€o vlago in preprecite
tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna $koda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upos$tevate, da boste s svojim
izdelkom dolgo zadovoljni. Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod:
www.w-schildmeyer.de

HU Rendeltetésszerii hasznalat: Ez a butor kizarolag textiliak és hasznalati targyak privat haztartasban valé tarolasara szolgal.
Szerelési tanacsok: Furas el6tt feltétlenil ellendrizze a falban 1évd elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténé
szerelés esetén Ugyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezetéképes fellletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt
szerelési kellékek szokasos, szilard falakhoz alkalmasak. A falra térténd felszerelés el6tt tajékozodjon az adott falhoz legalkalmasabb
szerelési kellékekrdl, és sziikség esetén a mellékelt helyett az oda ill§ szerelvényeket hasznalja.
Megjegyzés a villamos beko6téshez: Az aramhalézathoz val6 csatlakoztatast szakember kell, hogy elvégezze a DIN-
VDE-el6iras 0100 701. részének, illetve az IEC 60364-7-701 vagy a HD 60364-7-701 el6irasoknak megfeleléen. A nemzeti el6irasok
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megsértése esetén mindennem felelésséget kizarunk! Kérjik, vegye figyelembe, hogy a fiird6szobaban valo felallitas csakis a 0-tol
2-ig terjedd védéteruleteken, a fenti VDE (Német Elektrotechnikai és Elektronikai Egyestulet) -eléirasoknak megfelel6en engedélyezett.
Kéddal vagy zuhanyzéval felszerelt helyiségekben az aramkor védve kell legyen egy aram-véddkapcsoléval (RCD), melyre vonatko-
zban a kulénbézeti aram nem nagyobb mint 30 mA.

Megjegyzés a LED megyvilagitashoz: Az alkalmazott LED vilagitéeszk6zok kildndésen magas, 30 000 6rat meghalado élett-
artammal rendelkeznek, ezért a vilagitotest cseréje nem tervezett. Meghibasodas esetén esetlegesen az aramellatast vagy a lampat
kell kicserélni. Ebben az esetben kérjlk, vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal. Ehhez a vilagitéeszk6zh6z nem alkalmazhaté
fényer6szabalyzds kapcsold (dimmer)!

Elhelyezés: A csomagolas ujra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kérnyezet védelemnek és a helyileg érvényes
eléirasoknak megfeleléen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Valassza el az elektromos kompo-
nenseket a butortél annak hulla-dékbahelyezése el6tt. Kérdezze meg a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja a kornyezet
védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kdzokben a csavarkotéseket és huzza meg a csavarokat. A meglazult
csavarok veszélyeztetik a készllék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A butorok és a tiikrok tisztitdsahoz csakis puha, enyhén nedves tériérongyot vagy bérdarabot hasznaljon.
A butor hasznalata vagy tisztitasa utan torolje szarazra a teljes felliletet. Na alkalmazzon habzé vagy olddszertartalmu adalékokat és
mikroszalas torl6kendét! Kérjik, vegye figyelembe, hogy egyes kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethetnek,
ha nem torli le azonnal ket. Haladéktalanul tdvolitson el minden keletkezd tdcsat és kerllje a paralecsapodast. Mivel az ilyen uton
keletkez6 karokra nem terjed ki a garancia, kérjuk, vegye figyelembe ezt az itmutatot, hogy a termékben minél tovabb lelhesse
o6rémét. Az egyes anyagokra vonatkozé apolasi utmutatdkat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

CS Predepsany ucel pouziti: Tento nabytek je ur€en vyhradné k uchovavani textilii a predméti bézné potfeby domacnosti.

Pokyny k montazi: Nez zac¢nete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodminecné, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni
potrubi. V téchto mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skfiriky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém
povrchu a aby byla namontovana pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného
zdiva. Informujte se pfed zacatkem montaze, jaky montazni material je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vyménte.

Poznamka k elektroinstalaci: Elektrické zapojeni musi byt provedeno kvalifikovanym odbornikem pfi dodrzeni narodnich
pfedpist, napf. DIN VDE 0100 ¢ast 701, IEC 60364-7-701 nebo HD 60364-7-701. Pfi nedodrzeni narodnich predpisu je veskera
odpovédnost z nasi strany vylou¢ena! Instalace v koupelnach je povolena jen mimo oblasti se stupném ochrany 0 az 2 podle shora
uvedeného predpisu VDE. V mistnostech s vanou nebo sprchou musi byt elektricky obvod jistén proudovym chrani¢em (RCD) s vyba-
vovacim proudem nepiesahujicim 30 mA.

Poznamka k LED svitidlim: Pouzita LED svitidla se vyznacuji velmi dlouhou Zivotnosti presahujici 30.000 hodin, proto
se vymeéna svitidla nepfedpoklada. Pri pfipadné zavadé je pak nutné vyménit bud napajeci zdroj nebo samotnou lampu. V takovém
pfipadé kontaktujte naSe servisni stfedisko. Toto osvétleni neni uréeno pro provoz se stmivacem!

Likvidace odpadt: Obaly se skladaji z materialtl vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostredi dle
mistnich platnych pfedpis(. Po skonéeni Zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bé&Zného domovniho odpadu. Pred likvidaci zbavte
nabytek elektrickych soucastek. Informujte se u Vasi obecné samospravy o moznostech setrné likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpecnost.

Osetrovani: Pfi oSetfovani nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy meékké, mirné navihéené hadfiky nebo kdzi. Po
pouziti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha otfit. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové,
které by mohly povrch nabytku odFit; nepouzivejte také latky z mikroviaken. Méjte na paméti, Ze nékteré koncentrované kosmetické
pfipravky mohou poSkodit povrchovy material, jestlize je okamzité nesetfete. Vihka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani
vlhkosti na povrchu nabytku. ProtozZe se zaruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého
produktu tésit mnohem déle. Pokyny k oSetfovani jednotlivych material( naleznete také na nasich internetovych strankach:
www.w-schildmeyer.de

SK Pouzitie v sulade s uréenim: Tento nabytok je skonstruovany vyluéne na skladovanie textilii a spotrebnych predmetov v
domacnostiach.

Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecéne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri
montazi na stenu je potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len
na pevnych murivach. Prilozeny montazny material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montaZzou na stenu sa informujte o
montaznom materiali vhodnom na Va$u stenu a pripadne ho vymerite.

Upozornenie k elektrickej instalacii: Pripojenie na elektrinu musi vykonat kvalifikovany odbornik pri zohladneni narodnych
predpisov, napr. Predpis DIN-VDE 0100 ¢ast 701, IEC 60364-7-701 alebo HD 60364-7-701. Pri nedodrzani narodnych predpisov
je z nadej strany vylu€ené akékolvek ru€enie! Prosime, reSpektujte, Ze inStalacia v kupelni je pripustna len mimo ochrannych zén 0
az 2 podla vys8ie menovaného predpisu VDE. V miestnostiach s vanou alebo sprchou musi byt pradovy okruh chraneny pradovym
chrani¢om (RCD) s dimenzovanym rozdielovym pradom nie va¢sim ako 30 mA.

Pokyny k osvetleniu LED: PouZivané svietidla LED maju extrémne vysoku Zivotnost viac ako 30.000 hodin, preto sa s
vymenou svietidla nepocita. V pripade poruchy sa musi pripadne vymenit zdroj pridu alebo lampa. V takomto pripade sa prosime,
skontaktujte s nasim servisom. Osvetlenie nie je vhodné na prevadzku s reostatom!

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste
neskodili Zivotnému prostrediu. Neodhodte vyrobok po skonéeni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Pred likvidaciou nabytku
odstrainte z neho elektrické konstrukéné €asti. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku
sposobom, ktory nezat'azi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené
skrutkové spoje ohrozuju bezpecénost.

Pokyny ohladom oSetrovania: Na Cistenie nabytku a zrkadlovych skriniek pouzivajte zasadne makké, zlahka navihéené
handry alebo kozu. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte prostriedky s drhnucimi
prisadami alebo s obsahom rozpustadiel a nepouzivajte mikrofazové handry. ReSpektujte, Ze niektoré kozmetické pripravky mézu v
koncentrovanej forme spdsobit poSkodenie materialu, ak nebudu okamzite poutierané. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost
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a zabranite tvorbe kondenzatu. Kedze takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa
mohli dlhSie tesit z Vasho produktu. Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na naSej domovskej stranke na internete:
www.w-schildmeyer.de

RU Mcnonb3oBaHue B COOTBETCTBUU C Ha3HaYyeHueMm: O1a Mebenb npefHasHauYeHa UCKIIOUYUTENBHO ANst XpaHeHWs
TEKCTUNbHbIX U3AENWIA N NOBCEAHEBHbLIX NPEAMETOB B YACTHbIX AOMALLHUX XO3sIMCTBaX.

MHcTpykumu: He 3abyaste nepeq cBeprieHMeM NpoBEPUTL XOA4bI ANeKTpu4ecTBa 1 Bogonposoaos! [1ns MoHTaxa Ha
CTeHy, y6eamTech, YTO LKad YyCTaHOBMEH HEe Ha NPOBOASILLEN NMOBEPXHOCTH, @ TONbKO Ha TBEPAOW KaMeHHoW knaaku. MoHTaxHoe
obopynoBaHve noaxoauTt Ans 06bI4HON, TBEPAOKW Knaaku. BeisicHuTe nepen ycTaHOBKOW COOTBETCTBYET MW 3TOT MaTepuan Ans Balmx
CTEH U NpW HEOOXOAMMOCTHM 3aMeHnTe 06opyaoBaHMe.

YKa3aHue Mo 3NeKTPOMOHTAaXY: 3NEKTPUYECKOE NOACOEAMHEHME OMKEH OCYLLECTBNSATL KBaNMULMPOBaHHbLIN
cneumanucT ¢ y4eToM HaLMoHarnbHbIX Npeanucanui, Hanp., Hopmatneos DIN-VDE 0100, yacte 701, IEC 60364-7-701 nnu HD
60364-7-701. MNMpwn HecobnogeHUM HaUMOHaNbHbIX NpeanucaHnin UCKNoYaeTcs kKakas-NMbo OTBETCTBEHHOCTb C HaLle CTOPOHbI!
Mpocbba y4ecTb, YTO MOHTaX B BaHHOW KOMHATE JOMYCKAETCH TONMbKO BHE 3alLUTHbIX 30H C Hymepauuen oT 0 go 2 cornacHo
yka3zaHHoMy Bbiwwe npeanucaHuio VDE (Coto3a HeMeLKUX 3NeKTPOTEXHMKOB). B momeLLeHns ¢ BaHHaM1 nnv OyLUeBbIMN YCTaHOBKaMM
3MEKTPUYECKYIO Lienb HEOOXOAMMO NPefoXPaHATL BbIKMovaTeneM, 4EVCTBYOLLMM Npuy nosiBneHun Toka ytedkun (RCD - ycTpoicTBo
AnddpepeHumansHOro Toka), C pacieTHbIM 3HavyeHnem anddepeHumnansHoro Toka He 6onee 30 MA.

O6paTuTe BHUMaHue: cBeToaMoaHoe ocBelleHne: CBETOAMOAHbIE NaMmbl, UMEKT Ype3BblYaiHO JONTMUIA CPOK CIy>KObl
6onee 20 000 yacos. CrnegoBaTenbHO, M3MEHEHME NaMn He NpeaycMoTpeHo. Ecnn Bo3HuKkaeT aedekT, Toraa AomKeH ObiTb 3aMeHeH
WCTOYHWK MUTaHUS unu cama namna. 9To 3epkano wkada He NOAXOoAUT AN UCNonb3oBaHns ¢ Aummepom! [IaHHbIN OCBETUTENbHbIV
npubop He npegHa3HayeH Ansa paboTel co cBeTOperynsTopom!

YpaneHue: YnakoBka M3roToBreHa n3 matepvanoB BTOpUYHOM nepepaboTtkv. He BeiGpackiBaTe NpoayKT B MyCOpPHOE BEApPO.
MNepen ynaneHuem B KayecTBe OTXOAOB Npockbba OTCoOeANHUTL AeTanu anekTpoobopyaoBaHus ot mebenn. O6paTutecs K
MEeCTHOMY yNnpaBJieHVI0 U Yy3HauTe BapuaHTbl 47151 3KOJIOTMYHOW yTUnu3aumu.

YkasaHue no Texo6cnyKuBaHUIO: Npockba vYepes perynspHbie MHTepBarbl BPEMEHU MPOBEPATL U NOATSAIMBaTL BCE
BMHTOBbIE coefuHeHus. OcrnabeBLune BUHTOBbIE COEANHEHUS CHIDKAKOT YpPOBEHb 6e30MmacHoOCTM.

MHcTpykuma no yxoay: [ina oumctkm Bawer mebenn n 3epkanbHbix WKagoB MCNONb3ynTe NPUHLMNMANBHO MArKue, crnerka
CMOYEHHbIE TEKCTUIbHBIE UMW KOXaHble TPAMNKK. YOeamnTech, YTo Nocre UCMONb30BaHMS UM OYUCTKU, BCE AETanu BbITEPThI HACYXO.
W3beraiite ncnonb3oBaHmsa abpa3nBHbIX Matepmanos. He npyMmeHsanTe maTtepyanbl HA OCHOBE pacTBOpUTENEN U o4nucTuTenen
M TKaHM MUKPOBOIOKHA.OBbpaTtnTe BHMMaHWE Ha TO, YTO NPY YXOA4E HEKOTOPble KOCMETUYECKE CpeacTBa MOryT NPUBECTM B
KOHLIEHTPMPOBAHHOM BMAE MaTepuanbHbiv yuep6! Ecnm Bbl npuMeHnny Takve cpeacTBa, pekaMMHOYETCS UX HEMEAMNEHHO BbITEPETb.
MoxanyrcTta, HemegneHHo yaanuTe Bnary n npegorepallante obpa3oBaHnst KoHaeHcaTa. Takon ywepb He nokpbiBaeTcs rapaHTuen!
Moatomy, Mbl npocuMm Bac, 4to6bl Bel cniegoBanu aTmm nHCTpykumsim! TonbKo Torga Bbl CMOXETE JOMNTOE BPpEMS, HacnaxaaTbest
BaLLen nokynkon. CoBeTbl N0 yxoAdy OTAeNbHbIX MaTtepuanos, Bbl MOXeTe NpovnTaTb Ha HaweM cante: www.w-schildmeyer.de

PL Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem: Ten mebel jest przeznaczony wytgcznie do przechowywania tekstyliow i
przedmiotow uzytkowych w prywatnych gospodarstwach.

Wskazéwki montazowe: Przed wywierceniem otwordw nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzglednic¢ przebieg przewodow
elektrycznych i wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamieta¢, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej Scianie
murowanej, a nie na powierzchniach przewodzacych. Dotgczony materiat montazowy nadaje sie mocowania szafki na zwyktej
Scianie murowanej. Przed montazem nalezy zasiegna¢ informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego
do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Wskazoéwka elektroinstalacyjna: Przytgcze elektryczne musi zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany, fachowy per-
sonel przy uwzglednieniu krajowych przepiséw, np. norm DIN-VDE 0100 czes¢ 701, IEC 60364-7-701 lub HD 60364-7-701. W
razie nieprzestrzegania krajowych przepiséw wykluczamy przejecie przez nas jakiejkolwiek odpowiedzialnosci cywilnej! Prosimy
pamietac, ze montaz w tazience jest dozwolony tylko poza obszarami ochronnymi 0 do 2 zgodnie z wymienionym powyzej przepisem
VDE. W pomieszczeniach z wanng do kagpieli lub prysznicem obwdd elektryczny musi by¢ zabezpieczony przy pomocy wytgcznika
réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym zadziatania nie wiekszym niz 30 mA.

Wskazowki dot. oswietlenia LED: Uzyte o$wietlenie LED ma niezwykle dtuga zywotno$¢, wynoszacg ponad 30 tys. god-
zin. Dlatego nie przewiduje sie wymiany oswietlenia. W przypadku defektu nalezy ewentualnie wymieni¢ zasilanie lub lampe. W
takim wypadku prosze skontaktowac sie z naszym serwisem. Szafka z lustrem nie nadaje sie do uzywania wraz ze sciemniaczem! To
oswietlenie nie jest przeznaczone do pracy ze $ciemniaczem!

Usuwanie odpadéw: Opakowanie sktada sie z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. Przed
utylizacjg nalezy oddzieli¢ elementy elektryczne od mebla. We wiasciwym urzedzie komunalnym zasiegnaé¢ informacji w spra-
wie ekologicznego usuwania odpadow.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzaé i dokrecac wszystkie $ruby. Poluzowane Sruby
prowadzg do zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazoéwki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli i tazienkowych szafek z lustrem nalezy uzywac tylko miekkich, lekko
zwilzonych szmatek lub irchy. Prosze zwrdéci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie
uzywac dodatkéw o wiasciwosciach szorujgcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki, ani szmatek z mikrowtékniny. Prosimy pamietac,
ze niektdére kosmetyki w skoncentrowanej formie mogg spowodowac szkody materiatowe, jezeli nie zostang natychmiast wytarte.
Prosze niezwtocznie usuwac osiadajgca wilgo¢ i unikac jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancja, prosimy
0 przestrzeganie niniejszych wskazowek. Dzigki temu beda Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazdwki dot.
pielegnacji poszczegdlnych materiatow otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

TR Amaca uygun kullanim: Bu mobilya sadece evlerde tekstillerin ve ihtiya¢g malzemelerinin saklanmasi igin tasarlanmistir.
Montaj uyarilari: Matkapla delmeden 6nce elektrik ve su hatlarinin nereden gegtigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin!
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Duvara montaj sirasinda dolabin iletken ylizeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat
kapsamindaki montaj malzemeleri standart, saglam duvarlar i¢cin uygundur. Duvara monte etmeden 6nce evinizde mevcut duvar igin
uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesini degistirin.

Elektrik tesisatina iliskin duyuru: Elektrik baglantisi, 6rnegin DIN-VDE Yénetmeligi 0100 Bolim 701, IEC 60364-7-701
veya HD 60364-7-701 gibi ulusal yénetmelikler dikkate alinarak kalifiye ve uzman bir kisi tarafindan yapilmalidir. Ulusal yonetmeliklere
uyulmamasi halinde tarafimizca her tiirli sorumluluk reddedilir! Yukarida anilan VDE ydnetmeligine gére banyoda kurulumun sadece
koruma alani 0 ila 2 disinda yapilabilir oldugunu litfen dikkate alin. Kiivet ve dus olan yerlerde elektrik devresinin 30 mA degderinden
yuksek olmayan bir ayirma akimina sahip hatali akima karsi koruyucu diizenekle (RCD) korunmasi gerekir.

LED aydinlatma uyarisi: Kullanilan LED ampuller 30.000 saat lizeri olmak tizere son derece uzun kullanim émriine sahiptir.
Dolayisiyla ampuliin degistiriimesi 6ngdrilmemistir. Ariza halinde gerekirse elektrik kablosu veya lambanin degistiriimesi gerekir. Bu
durumda lltfen servis departmanimizla irtibata gegin. Bu aydinlatma elemani dimmer ile kullanim igin uygun degildir!

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olugsmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal ydnetmelikler dogrultusunda
cevreye zarar vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim 6mri sona erdidinde riinu evinizdeki ¢ope atmayin. Bertaraf etmeden 6nce
liitfen elektronik pargalari mobilyadan ayirin. Gevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin belediyenize danisin.

Bakim uyanisi: Litfen tim vidali baglantilar diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar gtivenligi
olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim o6nerileri: Mobilyalarinizi ve aynali dolaplarinizi temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler
ya da deri kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da
¢Ozlcil madde iceren katkilardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Derhal silinmedikleri takdirde bazi konsantre kozmetik
Urinlerinin malzeme Uzerinde hasara yol agabildiklerini litfen dikkate alin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat
olusumunu dnleyin. Boylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz GriinU uzun sure zevkle kullanabilmeniz igin bu
uyarilari dikkate almaniz rica olunur. Farkli malzemelere iligkin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz:
www.w-schildmeyer.de

RO Utilizare conform specificatiilor: Aceasta mobila este construitd exclusiv pentru depozitarea de textile si obiecte de uz cu-
rent in gospodairii particulare.

Indicatii de montaj: Tnainte de executarea lucrarilor de géurire este obligatoriu sa verificati si s& aveti in vedere traseul
cablurilor electrice si al conductelor de apa! in cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul s& nu fie montat pe suprafete
conductoare si numai pe zid s olid. Materialul pentru montaj inclus in livrare este prevézut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a
monta dulapul pe perete informati-va cu privire la materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati
materialul.

Indicatie privind instalatia electrica: Conexiunea electrica trebuie executata de catre o persoana calificata in acest sens si
respectand normele legale nationale, de ex. norma DIN-VDE 0100 sectiunea 701, IEC 60364-7-701 sau HD 60364-7-701. In caz de
nerespectare a normelor legale nationale se exclude orice garantie din partea noastra! Va rugam sa aveti in vedere ca instalarea in
spatiul baii este admisibild numai in afara zonelor de protectie 0 — 2 precizate in prevederile VDE mentionate mai sus. In incaperile cu
cada sau dus, circuitul electric trebuie protejat prin intermediul unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent diferential nominal
care sa nu depaseasca 30 mA.

Indicatie iluminare cu LED: Corpurile de iluminat de tip LED folosite prezinta o durata de viata foarte ridicata, de peste
30.000 de ore, astfel c& nu se are in vedere inlocuirea corpului de iluminat. in caz de defectiune trebuie schimbate, dupa caz, alimen-
tarea cu curent sau becul. In asemenea situatii contactati departamentul nostru de service. Acest sistem de iluminare nu este adecvat
pentru a functiona cu un intrerupator reglabil!

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de
vedere al mediului, In conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la
gunoiul menajer. Va rugam sa separati inainte de debarasare componentele electrice de mobila. Consultati administratia locala
cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: Va rugam sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la
loc. T nsurubérile desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilelor si a dulapurilor dvs. cu oglinda folositi intotdeauna lavete textile sau
de piele, moi si usor umezite. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor
adaosuri cu efect abraziv sau cu continut de solventi precum si a lavetelor din microfibre. Aveti in vedere ca unele produse cosme-
tice Tn forma concentratd pot cauza deteriorari ale materialului atunci cand nu sunt sterse neintarziat. indepértati imediat umiditatea
stagnanta si evitati formarea condensului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati
indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe
pagina noastra: www.w-schildmeyer.de

E-Box LED 12V
~220-240 V ~230 V
50-60 Hz 90 Hz
6,6 W
max.16 A 2223(; r;
12V/DC max. 10W
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Symbol-Erklarung: Vor dem Anschluss/vor der Installation bzw. vor dem Einschalten des Mébels sind unbedingt die auf den
Typenschildern gezeigten Symbole zu beachten.

Spiegazione dei simboli: Prima dell‘allacciamento/installazione ovvero dell‘accensione del mobile & assolutamente
necessario verificare i simboli indicate sulle targhette.

Explication des symboles: Avant le raccordement/avant l‘installation ou avant d‘allumer le meuble, il convient d‘observer
impérativement les pictogrammes indiqués sur les plaquettes signalétiques.

Explanation of Symbols: Before connecting/installing or switching on the item of furniture, it is essential to note the symbols
shown on the type plates.

Toelichting symbolen: Voor de aansluiting/het installeren resp. voor het inschakelen van het meubel moet altijd rekening
worden gehouden met de symbolen op de typeplaatjes.

Objasnjenje simbola: Prije priklju¢enja / prije instalacije odnosno ukljuéenja namjestaja svakako obratiti paZznju na simbole
prikazane na oznaénim plo€icama.

Pojasnilo simbolov: Pred prikljuitvijo/pred instalacijo oz. pred vklopom omare obvezno upostevajte simbole na tipskih
ploScicah.

Jelmagyarazat: A butordarab csatlakoztatasa, felszerelése ill. bekapcsolasa elétt feltétlenil vegye figyelembe a tipustablan
feltiintetett rajzjeleket.

Vysvétlivky symbolG: Pred pfipojenim/pred instalaci elektrickych prvkid v nabytku resp. pred jejich zapnutim se musi
nezbytné respektovat symboly uvedené na typovych §titcich.

Vysvetlenie symbolov: Pred pripojenim/intalaciou, resp. pred zapnutim nabytku je potrebné bezpodmienecne dodrzat sym
boly vyznagené na typovych Stitkoch.

O6bsicHeHMe cuMmBonoB: [lepea NoakNoYeEHNEM / 4O YCTAHOBKM UMW Nepes BKIMKYEHUeM Lukada 06a3aTenbLHO NpocMoTpuTe
CVMBOIbI, U306paxeHHbIe Ha Tabnunykax.

Objasnienie symboli: Przed podigczeniem / instalacjg, wzgl. wiaczeniem produktu nalezy koniecznie uwzgledni¢ symbole
przedstawione na tabliczkach znamionowych.

Sembol agiklamasi: Mobilyanin baglantisi, kurulumu yapilmadan veya galistiriimadan 6nce tip etiketlerinde yer alan
semboller mutlaka dikkate alinmalidir.

Explicarea simbolurilor: Thainte de conectare/inainte de instalare, respectiv nainte de pornirea piesei de mobilier trebuie
obligatoriu avute in vedere simbolurile reproduse pe placuiele de identificare.

Schutzklasse 1/ Classe di protezione 1 / Classe de protection 1 / Protection class 1 / Veiligheidsklasse 1 / Zastitna klasa 1 /
Zascitni razred 1 / Védelmi osztaly: 1 / Ochranna tfida 1 / Trieda ochrany 1 / Knacc 3awmTtbl 1 / Klasa ochrony 1 / Koruma
sinifi 1/ Clasa de proteciie 1.

Schutzklasse 2 / Classe di protezione 2 / Classe de protection 2 / Protection class 2 / Veiligheidsklasse 2 / Zastitna klasa 2 /
Zascitni razred 2 / Védelmi osztaly: 2 / Ochranna tfida 2 / Trieda ochrany 2 / Knacc 3awmTbl 2 / Klasa ochrony 2 / Koruma
sinifi 2 / Clasa de proteciie 2.

Schutzklasse 3 / Classe di protezione 3 / Classe de protection 3 / Protection class 3 / Veiligheidsklasse 3 / Zastitna klasa 3 /
Zascitni razred 3 / Védelmi osztaly: 3 / Ochranna tfida 3 / Trieda ochrany 3 / Knacc 3awmTtsbl 3 / Klasa ochrony 3 / Koruma
sinifi 3 / Clasa de proteciie 3.

écran de protection brisé. / Replace any broken glass cover. / Gebroken veiligheidsglas altijd vervangen. / Nadomjes
ti svaku puknutu zastitnu ploCu. / Zamenjajte vsako zlomljeno zas¢itno steklo. / A széttért védduveget azonnal pétolni

@ Ersetze jede gebrochene Schutzscheibe. / Sostituisci ogni superficie di protezione rotta. / Remplacement de chaque
=>

kell! / Rozbitou ochrannou sklen&nou clonu vzdy vymérite. / Vymerite kazdé prasknuté ochranné sklo. / 3ameHuTe kaxgoe cnomaHHoe
ctekno. / Wymieni¢ kazda uszkodzong ostone. / Kirilan her koruyucu cam degistirilmelidir. / Inlocuiti orice geam de protectie spart.

Jd
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DE Das Produkt darf nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden. Die gekennzeichneten Komponenten miissen vor der
Entsorgung von dem Md&bel getrennt werden. Bitte beachten Sie hierzu die Entsorgungshinweise und die
Demontage schritte im Anhang.

IT Non & consentito smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. | componenti contrassegnati devono essere separati dal
mobile prima dello smaltimento.

FR |l est interdit de mettre le produit au rebut dans les déchets ménagers. Les composants marqués doivent étre sépa
rés des meubles avant leur élimination.

The product must not be disposed of via household waste. The marked components must be removed before the furniture is

disposed of.

Het product mag niet bij het huisvuil terechtkomen. De gemarkeerde componenten moeten uit het meubel verwijderd worden,

alvorens dit bij het afval te doen.

Proizvod se ne smije zbrinuti zajedno s kuénim otpadom. Prije zbrinjavanja, oznaCene komponente moraju se odvojiti od

namjestaja.

Izdelka ni dovoljeno odstraniti skupaj s hiSnimi odpadki. Ozna¢ene komponente je pred odstranitvijo treba sneti oz.

demontirati s pohistva.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. A megjeldlt elemeket eltavolitasuk elétt le kell valasztani a butorrol.

Produkt neni dovoleno likvidovat spolu s komunalnim odpadem. Pfed likvidaci je tfeba oznaCené €asti z nabytku odstranit.

Vyrobok nesmie byt zlikvidovany prostrednictvom domového odpadu. Oznacené komponenty sa musia z nabytku odstranit

pred likvidaciou.

3anpellaeTcsa ynanatb NpoayKT BMecCTe € 6bITOBbIM MycOpoM. [ToMeveHHbIE MapKUPOBKOW KOMMOHEHTbI He06X0aMMO

oTtaenuTb oT mebenu nepea 1Mx yganeHneM B Ka4eCTBe OTXOAOB.

Produktu nie usuwaé z odpadami komunalnymi. Oznaczone elementy odmocowac od mebli przed ich utylizacja.

Uriin ev atigi olarak bertaraf edilemez. isaretlenen bilesenler bertaraf edilmeden énce mobilyadan ayriimalidir.

Nu este permis ca produsul sé fie eliminat in deseurile casnice. Inainte de eliminare, componentele marcate trebuie separate

de pe mobila.
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!

6,4 cm

18,4 cm
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!

Achten Sie auf die korrekte
Positionierung der Bauteile!!

Be sure to place the parts in
the right position!!

5

<




Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!




Rotate carefully!
Cable could be

shorn off! ‘(\(‘\

(=]
[}
(=]
L]
A\J
/ % Achtung Kabel!
Vorsichtig drehen!
)’/ Abschergefahr!
< \ Attention!
O

35
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Demontage Elektrokomponenten

Removal of electrical components
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Attention!
Definitely use safety catch

[ ]

Schrank oben!
Top of cabinet!

® Schrank unten!
1 Bottom of cabinet!

i

Achtung! d
Aushangesicherung unbedingt verwenden AN
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